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Bridegroom Service on Tuesday Evening

MeyaAn EBdouada
AxoAovOia tov Nvpgiov
t1) Toitr to Boadv
OpOpoc tnc MeyaAnc Tetaptne

AKOAOYOIA TOY OPOPOY

IEPEYX

EVA0yNnTOC 60 ®c0C U@V TTAVTOTE, VOV
KAl &gl KAl €S TOUS AlWVACS TWV XLWVWV.
ANAI'NQXTHX

Apunv.
IEPEYX

A6Ea ool 0 Oeog Nuwv, dOEa ool

BaoAev ovpavie, [lapdkAnte, 10
[Tvevpa g aAnOelag, 6 mavtaxov magwv
Kal T mavta mAnowv, 6 Onoaveog twv
ayaBwv kat Cwng xonyos, EA0E kat
OKIVWOOV £V ULV Kal KaOdoloov fpuag
ATIO TIAOTG KNAWOC kol owoov, Ayadé, tag
PuXAS UV.

ANAI'NQXLTHX
Towoaytov.

Avyiog 0 O¢dg, aylog Toxvog, aytog

ABdvartog, EAénoov Nuag. (éx y')

Ao&a Iarot kat Yie kat Ayiw [MTvedpartt

Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towag, eéAénoov nuac. Koote,
IAGdoONTL Taic apagTialg uov. Aéomota,
OLYXWENOOV TAG AVORIG NULV. AYLe,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, eéAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Holy Week
Bridegroom Service on Tuesday Evening

Matins of Holy Wednesday

SERVICE OF MATINS

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

READER
Amen.

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of
Truth, present in all places and filling all
things, treasury of good things and giver of
life: come; take Your abode in us; cleanse us of

every stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to dvopa oov. EAOétw 1)
Paokeia oov. I'evnOtw 10 OéAN UL ooV,

WG €V oVvEavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV EMovolov d0g Mutv onjuegov. Kat
APES ULV T OPeAT|UaTa NUOV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuwv. Kal pn)
elOEVEYKNC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov oty 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kai 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Kvote, éAénoov. (1)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw [Tvevpart.
Kat vov kat ael, kol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal

TEOOTIEOWHEV T Baoel fuwv Oec.

AgVTe MEOOKLVIOWHEV Kal
TEOO0TéowWHEV XO0TQ TQ Baoclet uav
Ocw.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal
TMEOOTIETWHEV AVTW, XOLOTQ T BaoAet katl
O MNUV.

WaApog 107 (19).

Entaxovoatr cov Kvglog év nuéoa

OAWpewg, vmepaoTioal cov TO OVopA TOL

Ocov Takwp. E€amootetAal oot BonOewary

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 19 (20).
May the Lord hear you in the day of
afflictions; may the name of the God of Jacob

defend you. May He send you help from His
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¢€ arylov, kal €k Xiwv avtidaBortd oov.
Mvno0Oein mdong Ovolag oov, kat to
OAokavTwd 0oL TavdTw. AT oot Kbotog
KQTO TNV Kapdlav oov, kat maoav Ty
BovArv cov mANpwoaL AyaAAloopeOoa
&V T owTNElw oov, Kat év ovopatt Oeov
MUV peyaAvvOnodueda. IAnowoat
Kvplog navta ta attjpatd cov. Nov
£yvwv 01t éowoe Kbplog tov xoLotov
AVTOV" ETMTAKOVOETAL AVTOV €& OVEAVOD
aylov avTov* év duvaoTeialg 1) cwtnela
¢ de€lag avtov. OvToL v dopaoty kat
oUToL ¢V (mmoLg, Nueig d¢ év ovopatt Kvplov
OeoL MUV peyaAvvOnooueOa. Avtot
ovvemodioOnoav kal émecav, NUelS 0&
avéoTnuev Kat dvweBwOnuev. Kvgte, cwoov
TOV PacAéa, Kal ETAKOLOOV U@V €V 1) &V
Nuéoa émkadeowueda oe.

WaApog K’ (20).

Kvote, v 1) duvaper ocov
ev@oavONoeTaL 0 PacAevs Kat €L TQ
owTNELlw ooL dyaAAidoetal o@ddoa. Trv
gruupiav g kaEdiag avTov EdwKag ALTQ
Kal v OEANoWY tov Xeéwv avtov ovk
gotéonoag avtov. Ot mpoépbaoag avtov
&v evAoylalg xenototntog, £é0nkag Emi
TV KEPAAT|V AUTOU 0TéPavov ék AtBov
Tipiov. Zwnv froatd og, kal Edwkag avtw,
HAKQOTITA T|HEQWV €IS alVa AlWVOG.
MeyaAn 1) d6&a avToL €V T owTtnElw oov,
dolav kat peyalomnpémnelav EmONoelg em'
avTov. ‘Ot dwoelg avt evAoyilav eig alwva
ALWVOG, EVPEAVEIS AVTOV €V XXX HETX
TOL TIEOOWTIOL 0oL. ‘Ot 6 BaoiAelg eATtiCel
éntt Kbotov kat év t@ éAéet tov vpiotov
oL ur) oaAevOr). EvpeOein 1) xelp oov maot
tolG €X0p01c oov, 1) de€ldk oov eVEOL TTAVTAG

TOUG HLooLVTAC oe. ‘Ot Onoelg avtoug eig

holy place, and may He support you from
Zion. May He remember every sacrifice of
yours, and may your whole burnt offering

be honored. May He give you according to
your heart, may He fulfill all your counsel.
We will greatly rejoice in Your salvation, and
in the name of our God we will be magnified.
Now I know the Lord has saved His anointed;
He will hear him from His holy heaven;

the salvation of His right hand is mighty.
Some glory in chariots, some in horses, but

in the name of the Lord our God we shall be
magnified. Their feet were tied together; so
they fell; but we rose up and were restored. O
Lord, save Your King, and hear us in the day

we call upon You.

Psalm 20 (21).

O Lord, the king shall be glad in Your
power, and in Your salvation he will greatly
rejoice. You gave him his soul's desire, and
You did not deprive him of his lips' request.
for You anticipated him with blessings of
goodness; you placed a crown of precious
stones on his head. He asked You for life, and
You gave it to him, length of days unto ages
of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him.
for You shall give him blessing unto ages of
ages; You shall fill him with the joy of Your
presence. for the king hopes in the Lord, and
in the mercy of the Most High he will not
be shaken. May Your hand be found on all
Your enemies; may Your right hand find all
who hate You. You shall make them like a
fiery furnace in the time of Your presence; the

Lord shall throw them into confusion in His
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KALBavov muog €l¢ KALQOV TOL TTEOCWTIOV
oov. Kvplog €v 0pyn) avtov cuvtapdet
avTOVE, KAl KATta@Aayetat avtovg . Tov
KQQTIOV AUTWV ATO YNG ATOAELS KAl TO
OTEQUA VTV ATIO LWV avOpwTwV. ‘OTL
EkAvay el 0¢ Kaka, dteAoyloavto BovAdg,
aig ov pn dvvwvtatl otnvat ‘Ot Onoeic
AVTOVE VWTOV" €V TOIG TEQLAOLTIOG OOV
ETOLHATELS TO TIEOOWTIOV ALTWV. YpOnt,
Kvote, év 1) duvdpet oov” doopev katl

PaAovpev tag duvaotelag oov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.
Totoayov.
Avyloc 6 O¢eog, &yrog Toxvog, dylog
ABavatog, éAénoov Nuag. (ex y’)

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alovag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towdg, éAénoov Nuac. Koote,
AaoOnTL taig apatialg Nuav. Aéomnota,
OLYXWENOOV TAG AVOULIXG NULv. Avyte,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Tatep U@V O €V TOIG 0VEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEANUA ooV,
WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUtV onjpepov. Kat
APEC MUV TA OPEAN|HATA UV, WG Kal

wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth
and their seed from among the sons of men.
for they vented all their evils against You;
they reasoned through a counsel they could
not establish. for You shall make them turn
their back; among Your remnants, You shall
make ready their countenance. Be exalted, O
Lord, in Your power; we will sing and praise

Your mighty deeds.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuav. Kal pn)
elOEVEYKINC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov éotv 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kat 1) 06&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Ywoov, Kogtg, 1ov Aaov oov kai
EVAGYNOOV TV KAT)QOVOLAV 00V, Vikag TOlg
BaoAlevot katd PagPaowVv dwEOVEVOS,

KAl TO 00V UAATTWV dlx TOL LTAVEOL COU

ToAlTeELUA.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

O OpwOeic év T LTavow ékovolwg,
1) €MWVOHQ 00V KALVT) TTOALTELX TOVG
OLKTIQHOVG 0oL dwonoat, Xoote 0 Oeog:
e0PEAVOV £V TI) dLVAUEL COVL TOVG TILOTOVG
BaoAelc UV, Vikag X0 YWV aUTolG Kata
TV TIOAEUlWV* TNV oVHHaxiay Exotev TV

o1V, 6TTAOV €lRT)VNG, A1) TTNTOV TEOTIALOV.

Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

IToootaoia pofeoa kal dxkataloxvvte,
1) aotdng, Ayadn, tag ikeoiag Uy,
rtavopvnte Oeotdker otrjotEov OpBoddoEwv
nioAtteiav, o@le oUg EkéAevoag PactAevery,
KAl X0Q1YEL aAVTOIG 0LEAVODEV TV ViknV:

O0TL éTekeg TOV Oedv, HOV eDAOYNUEVT).

against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER
Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Your commonwealth.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name.
* Cause our faithful emperors to be glad in
Your power, * granting them the victories
against their adversaries. * And for an ally,
Lord, may they have You, * peace as their

armor, the trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

O awesome and unshamable Protection,
O good and praiseworthy Theotokos, do
not despise our petitions; make firm the
community of the Orthodox; save those
whom you have called to rule; grant them
victory from heaven, for you gave birth to

God and are truly blessed.
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IEPEYX

EAénoov Nuag 6 Oeog kata to péya
EAedg Lov, deoueba Tov, Emakovoov kal
éAénoov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a UTtEQ TV evoePwv Katl
000000EwV xoLoTIAV@V.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Ett deopeba UtéQ ToL AQXLETILOKOTIOU
MMV (TOL devOG).

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

Ot éAenuowv kat puAdvOowmog Oeog
UTAQXELS, Kol 0Ol TV dOEAV AVATIEUTIOEY,
T Iatot kat 1o Yiep kat 1o Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.
WAATHXZ

Aunv. Ev ovopatt Kvgiov evAdynoov,
ITateo.

IEPEYX

Ao&a ) aryla kat dpoovoiw kat Cwomoly
Kal adtapétw Totddy, mavtote, VOV KAt ael,
KAl €1G TOUG alVaS TV ALWVWV.
ANAI'NQXLTHX

Apunv.

‘O EEaaArpoc.

Ao&a év U iotolc Oe kal €L YNG
elonvn, év avbpwmolg evdokia. (éx y’)

Kvote, ta xelAn pov avotéelg, kat to
OTOMAX MOV AvayYeAeL TV alveoty oov. (6ic)

WaApog I (3).

Kvote, Tt ¢mANOOvVONoav ot OAPovtég
ue; IToAAot émaviotavtal €' éué. IToAAol
Aéyovot ) Ppuxn pov: Ovk €oTL owtnola

avTE &v T O avtoL. Lu 0¢, Kvote,

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray you, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for our Archbishop (name).

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

For you are a merciful and loving God,
and to you we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

CHANTER

Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial, and
life giving, and undivided Trinity, always,
now and forever and to the ages of ages.

READER
Amen.
The Six Psalms.
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my
mouth will declare Your praise. (2)
Psalm 3.
O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against

me. Many are those who say to my soul,

"There is no salvation for him in his God."
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AVTIANTITWQ MoV &l, dDOEa pov kat Dpwv

TV Ke@aAv pov. Pwvr) pov 1eog Kvoov
gékpala, kal €T KOLOE oL €€ 6EOVG

aytov avtov. Eyw 0¢ ékoyumOnv xat
brivwoar €Eny£€00Ony, 6t Kvglog avtiAnpetal
pov. OV @opnbrocopat &ATo puotddwv

AoV TV KUKA@ ovvemtiOeuévawyv HoL.
Avaota, Kogte, owoov pe 6 @edg pov, 4tL ov
natagac mavtag toug ¢xOpaivovtde pot
HaTalwg, 0d0VTAg AHAQTWAQV ovvéToupag.
Tov Kvplov 1) cwtnola, kat €7t tov Aadv oov

1 evAoyia oov.

Eyow éxoun0nv kat bnivwoa: €éEnyéoOny,

6t Kvolog avtiAnpetat pov.
WaApog AZ’ (37).

Kvote, pr 1@ Oupw oov EAEYENG e,
unde ) 0yn oov madevong pe. Ottt
BEAN oov EvemAynoav poL, Kal EmeoTnoLEag
et Epe TV xelpa oov. Ovk €0ty Ao €v
1) OAQKL HOL ATIO TTEOOWTIOL TG 0QYT)S
OO0V, OUK £07TLV €NV €V TOLS O0TEOLS OV
QATIO TIEOCWTOL TWV AUAQTIWV Hov. Ot at
avoplat pov VTTEENEAV TV KEPAAT|V LoV,
wOoel poTiov Bav ERapuvOnoay €' EuE.
[Tooowleoav kal ETATNOAV Ol HOAWTTES
HOL &TIO TEOTWTOL TG APEOTVVNG HOU.
Eradaimoonoa kat katekapponv £wg
T¢A0vg, OANV TV Nuéeav okLOEWTIALWY
értogevounv. Ot at poéat pov enAnoOnoav
EUTIALY LATWYV, KL OUK €0TLV LO1G €V )
ookt pov. ExkaxaOnv kat étamevwony
£wg oPOdOA, WELOUNV ATIO OTEVAY OV
¢ kaEdiag pov. Kopte, evavtiov oov
naoa 1) Emuvpila LoV, Kal 0 OTEVAY OGS
HOL Ao 00V 0Lk amekQLPN. H kapdia pov
ETaax0n, eykatéAme pe 1) loxvg Hov,

KAL TO QWS TV 0OPOAAU@V HOL KAl avTO

but You, O Lord, are my protector, my glory
and the One who lifts up my head. I cried to
the Lord with my voice, and He heard me
from His holy hill. I lay down and slept; I
awoke, for the Lord will help me. I will not
be afraid of ten thousands of people Who set
themselves against me all around. Arise, O
Lord, and save me, O my God, for You struck
all those who were foolishly at enmity with
me; You broke the teeth of sinners. Salvation
is of the Lord, and Your blessing is upon Your
people.

I'lay down and slept; I awoke, for the
Lord will help me.

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. for Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones
because of my sins. for my transgressions rise
up over my head; like a heavy burden they
are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,
and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. for my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in
my flesh. I am afflicted and greatly humbled;
I roar because of the groaning of my heart.

O Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart

is troubled; my strength fails me, and the
light of my eyes, even this is not with me. My
friends and neighbors draw near and stand
against me, and my near of kin stand far off;
and those who seek my soul use violence, and

those who seek evil for me speak folly; and
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ovk €0TL peT' €pov. Ot @idot pov kal ol

AN olov pov é€evavtiag pov 1yyoav kol
£0Tnoav, Kat ol £€yylLotd Hov Amo pakoev
fotnoav. Kat é£efalovto ot {nTovvteg TV
Pux1 Vv Hov, kat ot {NTovvTeg T Kakd pot
EAGANCaV paTaldtnTag, Kol doAL0TNTAS
OANV v Nuépav éueAétnoav. Eyw d¢ woel
KW@OG OUK NKOLOV KAl Woel AAAAOG 0VK
avolywv 1o otépa avtov. Kat éyevounv
woel AVORWTOG 0VK AKOVWV Kal OUK €XWV
€V TQ 0TOUATL AVTOL €Aeypovg. ‘Ot émi
ool, Kvote, NAmioar ov eloaxovor), Koote 6
O¢eog pov. ‘Ot eimov: Mrjrote émuxapwot
Hot ot €x0ot pov kal év T oalevOnvat
TIOOAC LoV T EUE EUEYAAOQQTUOVIIOQAV.
Ot éyw elg paotryag Etoplog, Kol 1
AAYNOWV OV EVATLOV OV €0TL DX TAVTOG.
Oty avopiav pov éyw dvayyeAw kat
HEQLUVT|Ow VTtEQ NG ApaTiag pov. OLdE
€x0pol pov Cwot kat kKekpatalwvtatl OTTEQ
EUE, kKal EMANOVVONoav ot HoovVTéG e
adlkwe. Ot AvtamodidovTég pot Kok avtl
ayaBwv evOLEBAAAOY e, ETtel kaTedlwKkov
ayaBwovvnv. M) éykatadinnc pe, Koote 0
O¢eoc pov, un anootng arnt' épov. [Tpooyeg
elg v PorOexv pov, Kvote g ocwtnoiag
Hov.

M) éykatadinmg pe, Kooter 6 @eog
Hov, 1) dnootng an' éuov- [Tpooyeg eig v
PonOetdv pov, Koote tc owtnolag pov.

WaApog EB’ (62).

O Be0g 0 Oedc pov, mEoOg ot 0EOPICW.
Ediynoé oe 1) Ypuxr) pov, mooanAwg oot
11 0&QE MOV, €V Y1) E0NHW Kal aBaTw Kol
avOdpw. OVtwe v T aylw WweOnv oot Tov
eV TV dvvapty oov kat v d0Eav oov.

‘Ot kpetooov 10 €Aedc oov UTteQ CwAg: Ta

they meditate on deceit all the day long. But
I like a deaf man do not hear, and I am like

a mute who does not open his mouth. I am
like a man who does not hear, and who has
no reproofs in his mouth. for in You, O Lord,
I hope; You will hear, O Lord my God. for

I said, "Let not my enemies rejoice over me,
for when my foot was shaken, they boasted
against me." for I am ready for wounds,

and my pain is continually with me. for I
will declare my transgression, and I will be
anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those
who hate me unjustly are multiplied; those
who repaid me evil for good slandered me,
because I pursue righteousness; and they
threw away my love as though it were a
stinking corpse. Do not forsake me, O Lord; O
my God, do not depart from me; give heed to
help me, O Lord of my salvation.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation.

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and

Your glory. Because Your mercy is better
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X&AN pov énavéoovot oe. OTwg evAOYTIOW
oe &v 1) CwT) Hov, Kal €V T ovopaTti oov
AOW TAC XEQAGS pov. Q¢ €k oTéaTOg KAl
TioTNTOG €UTANOOElN 1) PuxT) HOV, KAl XElAN
ayaAAldoews atvéoel o otoua pov. Et
EUVTIUOVELOV OOV €TL TNG OTOWUVNG HOV, &V
TOLG 000001 EueAéTwV elg Té OTL £yevnr|OmNg
Pon00c pov, kal €V Th) OKETN TWV TTEQUYWV
oov ayaAAikoopat. EkoAAN 0 1) Ypuxn pov
OTlow OO0V, €U0V O¢ dvteAdPeTo 1) delld oov.
Avtot d¢ eig pdtnv ednnoav v Yuxnv
Hov, eloeAeboovTaL EIG TA KATWTATA TNG
YNG magadoOrooval elg XE10AS QOUPaing,
Heotdeg aAwmékwv éoovtat. O d¢ PaotAevg
evpoavONoeTal émi o O, Enatvednoetal
TG O OUVOWV €V aVTQ, OTL EVEPOAYT) OTOU
AoAOUVTWV AdKAL.

Ev toic 600001¢ epeAétwv eig o€ OtL
£yevnOng Pon0og pov, kat év T okEnT TV
TeQLYwWV oov dyaAAlkoopat. ExoAAON 1)
Pux1] Hov OTiow OOV, €U0V D& AvTEAXPETO 1
oe&x oov.

Ao&a Tatot kat Yiw kat Ayiw I[Tvevuar.
Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AOGEa oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

éAénoov.

than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things
is stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your
wings I will greatly rejoice. My soul follows
close behind You; Your right hand takes hold

of me.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

WaApuog I1Z’ (87)

Kvote 6 ©¢og g cwtnolag pov, uéoag
exékoala kat €v VUKTL évavTiov oov.
EioeABétw évamiov oov 1) mpooevxr| Hov,
KATVOV TO 0UG 00V &lg v dénotv pov.

Ot émAnoOn kakwv 1) Puxr) pov, kat 1)

Cwr) pov t adn 1yyoe. IlpooeAoyloOnv
HETA TV KATAPALVOVTWYV €15 AGKKOV,
&yevnOnv woet avOpwmog aporOnrog,

€V vekQolg éAeV0¢epog, woel tpavpatiat
KaOeVdOVTES €V TAPw, WV 0UK euvnoOng €T,
KAl a0TOoL €K TNG XELQOG 00V Aamwodnoav.
"EQevTt0 pe év AdKKW KATWTATw, &V
OKOTELVOLG Kal €V okwx Bavatov. ETt' éue
émeotnolyxOn 6 Ovuog oov, kal TAVTAG

TOUG UETEWQLOHOVG OOV EMNYAYEG ETT ELE.
Eudxkovvag tovg yvwotovg pov amt' Epov,
£€0evTo pe POéAvyua éavtols, mMaRedOONV
Kal ovk €€emogevounv. Ot opOaApol pov
nodévnoav ano mtwyelag: ekékpala mEOg
o€, Kbote, 6ANV v nuéoay, dlemétaoa meog
0€ TAG XELQAG Hov. Mr) Tolg veKQOIS TTomoeLg
Qavpdow; 1) LATEOL AVAOTIOOLOL Kol
éEopoAoynoovtal ooy Mn dinynoetat tig

&V T TAP TO EAe0G OOV Kal TNV AN Oetdv
ooV &V TM) anwAeia; Mn yvwoOnoetat

&V T OKOTEL TX OAVUATLX OOV KAl 1
ducatoovvn oov &v yn érdeAnopévn; Kayw
npog 0¢, Koote, éxékpala, kat tO mEwi 1)
meooevxN Hov mpopOaoet oe. “Tva i, Kvote,
AMwOELS TNV PUXT)V HOV, ATIOOTEEPELS TO
TIEOCWTOV 0OV ATt EUoV; ITtwyxog eipt éyw
Kal €V KOToLS €Kk veOTNTOC Hov, VPwOelg

O¢ étamevaOnv kat éEnmoonOnv. Emt'

gue OmABov at 0opyal oov, ot pofegLopotl
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Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You. Let my prayer
come before You; incline Your ear to my
supplication, O Lord. for my soul is filled
with sorrows, and my soul draws near to
Hades; I am counted among those who go
down into the pit; I am like a helpless man,
free among the dead, like slain men thrown
down and sleeping in a grave, whom You
remember no more, but they are removed
from Your hand. They laid me in the lowest
pit, in dark places and in the shadow of death.
Your wrath rested upon me, and You brought
all Your billows over me. You removed my
acquaintances far from me; they made me
an abomination among themselves; I was
betrayed, and did not go forth. My eyes
weakened from poverty; O Lord, I cry to
You the whole day long; I spread out my
hands to You. Will You work wonders for
the dead? Or will physicians raise them up,
and acknowledge You? Shall anyone in the
grave describe Your mercy and Your truth in
destruction? Shall Your wonders be known
in darkness, and Your righteousness in a
forgotten land? But I cry to You, O Lord, and
in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; They

compassed me like water all the day long;
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o0V €EETAQAEAV HE, EKUKAWOAV e WoEl
DOWO BANV TNV MUéQav, TEQLETXOV HE AL
Eudrouvac arnt' €pov @idov kat mAnolov, kat

TOUG YVWOTOUG HOV ATIO TAAALTIWQLAC.

Kvoie 6 ®eog ¢ owtnelag pov, Nuégag
Ekéroala Kat v VUKTL EvavTiov oov.
EioceAOétw évamidv oov 1) moooevyr| Hov,
KALVOV TO 0UC 00U &ig TV dénotv pov.

WaApuog PB’ (102).

EvAoyet, 1 YPuxn) pov, tov Koplov, kat,
TIAVTA T EVTOG OV, TO OVOUX TO YOV
avtov. EvAGYet, 1 Puxn pov, tov Kogov, kat
U1 ETAavVOAVOL TAoAGS TAS AVTATIODO0ELS
avtov. Tov eviAatevovTa TACAS TAG
avoplag oov, TOV IWHEVOV TAOAS TG
voooug oov. Tov Avtgovpevov ek @OoAg
TV CwnV 00V, TOV OTEQPAVOLVTA O €V EAEeL
kal otktippols. Tov épumumAwvta év ayaboig
Vv Ermvpilav oov, avakatvioOnoetat wg
A&eToL 1) veotng oov. Iowwv éAenuooivag 6
Kvgog kal kolpa maot Tolg &AdKOVEVOLG.
Eyvwoioe tag 6dovg avtov 1w Mwior),
toLG violg ToganA tax BeAnjpata avtov.
Otxtigpwv kat eAenuwv 6 Kvglog,
HaKQOOLHOG Kal TOAVEAEOG™ OVK €lG TEAOG
opyloOnoetat, ovde elg TOV atwva punviel. Ov
KATA TAG AVOULIAG UV €Tolnoev Ny, ovde
KATX TAG XHAQTIAG TJHWV AVTATIEdWKEV
Nutv, tL kata to U1Pog TOL OVLEAVOL ATO
¢ YN ékpataiwoe Kvplog 1o €éAeog
avTOV €7l TOLG PoPovuévouvg avtov. Kab'
d00V ATEXOLOLV AVATOAQL ATIO DLOUWYV,
EUAKQUVEV AP’ TJHWV TAG AVOULIAG TJHWV.
Kabwg oixtiget matr)o viovg, wktipnoe
Kvgog toug pofovpévoug avtov, 6t avtog
£YVw 10 TAGoHA UV, EuvrioOn OtL xoug
éopev. AvBowmog, woel XOQTOG al NéQAt
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they surrounded me at once. You removed
far from me neighbor and friend, and my

acquaintances because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You. Let my prayer
come before You; incline Your ear to my

supplication, O Lord.

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: Who is merciful to all your
transgressions, Who heals all your diseases,
Who redeems your life from corruption, Who
crowns you with mercy and compassion,
Who satisfies your desire with good things;
and your youth is renewed like the eagle's.
The Lord shows mercies and judgment to
all Who are wronged. He made known His
ways to Moses, the things He willed to the
sons of Israel. The Lord is compassionate
and merciful, slow to anger, and abounding
in mercy. He will not become angry to the
end, nor will He be wrathful forever; He did
not deal with us according to our sins, nor
reward us according to our transgressions; for
according to the height of heaven from earth,
so the Lord reigns in mercy over those Who
fear Him; as far as the east is from the west,
so He removes our transgressions from us.
As a father has compassion on his children,
so the Lord has compassion on those Who
fear Him, for He knows how He formed us;
He remembers we are dust. As for man, his
days are like grass, as a flower of the field,

so he flourishes; for the wind passes through
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avTOV* WOl avOog ToL Yo, OUTWS
eEavOnoel ‘Ot mvevpa dmMAOev €v avTtw,
Kal 00X UTAEEL, Kal OUK ETyvaoeTat €Tt
TOV TOTIOV avToL. To d¢ €Aeog Tov Kuplov
ATIO TOV AlVOC KAL €S TOL alVOog €L TOUG
POLPOLIEVOLS AVTOV, KAl 1] OlKALOoVLVN
aVTOL €Tl LIOIS LIWV, TOLS PLAGTOOLOL

TV dtONKNV aVTOL KAl LEVIIUEVOLS

TV éVTOA@V aUTOL TOL TOLNoAL AVTAG.
Kvpiog év 1t ovpave 1tolpace tov 0pdvov
avTov, kal M Paciela avTOL TTAVTWY
deomdlet. EVAoyelte tov Kvglov, mavteg ot
AyyeAoL avtov, duvatot loxVi, TOLLVTEG
TOV AOYOV aVTOV, TOLU AKOVOAL TNG PWVNG
TV A0ywVv avtov. EvAoyette tov Koplov,
naoat at Avvapels avtov, AeLTovgYoL avToU,
TIoLoLVTEC TO OéAN U avToL. EVAOYelte TOV
Kvglov, mavta ta égya avtov, év mavti
TOTIW TNG deoTOoTEIAG AVTOV" EVAOYEL 1) PUXT)

Hov, Tov Kvgtov.

Ev mavti tonw g deomorteiag avtov:

eLAOYEL 1] Yuxn pov, Tov Kvglov.
WaAuog PMB’ (142).

Kvogte, eloaxovoov ¢ mEooevxng Hov,
Evatioat v dénotv pov &v 1) aAnbela oov,
ElOAKOLOOV HOV £V TN dKALOOVVT) OOU” KAl
1) EL0EAONG €lg KOLOV peTA TOL DOVAOL TOov,
OTL 0V dkawOT)oeTAL EVOTILOV 00V TG Cwv.
Ot katediwEev 0 £x000g v Puxnv pov,
tamelvwoev eig ynv v Cwnv Hov, ekabioé
HE €V OKOTELVOLG WG VEKQOLS alVog: Kal
NKNOlaoeV €' €Ue TO MVELUA MOV, €V ELOL
Etaax0mn 1) kaEdia pov. Epvrjodnv fjpueowv
apxalwv, épeAétnoa év maoL Tolg £QYO0Lg
OO0V, €V TMOUHACL TV XERWV OO0V EUEAETWV.
AleTétaoa mEOG 0¢ TG XEIRAG Hov: 1] PuxT)

HOL wg Y1 avvdog oot TaxL elodkovoov

12

it, and it shall not remain; and it shall no
longer know its place. But the mercy of the
Lord is from age to age upon those Who fear
Him, and His righteousness upon children's
children, to such as keep His covenant and
remember His commandments, to do them.
The Lord prepared His throne in heaven, and
His Kingdom rules over all. Bless the Lord,
all you His angels, mighty in strength, Who
do His word, so as to hear the voice of His
words. Bless the Lord, all you His hosts, His
ministers Who do His will; Bless the Lord, all
His works, in all places of His dominion; Bless

the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

Lord, O my soul.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the
enemy persecuted my soul; he humbled my
life to the ground; he caused me to dwell
in dark places as one long dead, and my
spirit was in anguish within me; my heart
was troubled within me. I remembered the
days of old, and I meditated on all Your
works; I meditated on the works of Your
hands. I spread out my hands to You; my soul

thirsts for You like a waterless land. Hear me
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pov, Kvote, é£€ALTte TO veLUA pov. M)
ATOOTEEPNG TO MEOOWTIOV OOV ATt €U0V,
Kat OpowOroopat toig katafatvovotv

elg Adxkov. AkovoTov Toinoov 1oL To

TIOWL TO €Ae0g OOV, OTL €Tl 0oL NATILIOAL.
I'vaploov pot, Kopte, 606v, €v 1) mopevoouat,
Ot Eog o¢ Moa TNV Puxnv pov. EEeAov

He &k v €x0owv pov, Koote, 6t mpog

o¢ Katépuyov. ADaov pe ToL ToLetV

10 OEANUA oov, OTL oV &l 0 Oedg pov. To
TIVELDUA OO0V TO yaOOv 00N YT|OeL He €V YN
eV0eia Eévekev TOL OvopaTog oov, Koote,
(Moeic pe, €v ) dIkalooLVT) ooV eEAEELS €K
OAews TV PuxV Hov* Kal &V T@ EAEeL
oov ¢£oAo0pevoelg Toug €x0p0UG HoL Kal
ATOAELS MAvTag Tovg BA{BovTag TV Puxnv

LoV, OTL €Y@ DOVAGG OOV ElL.

Eiodrxovoov pov, Koote, év
dkaloovVT) ooV Kal U] eloéA0N elg koloty
HETAX TOL DOVAOL TOv.

Eiodrxovoov pov, Koote, év
dkaloovVT) OOV Kal U] eloéA0NS elg koloty
HETAX TOL DOVAOL TOv.

To mvevud oov 1o dyabov 6dnyroet pe

&v y1 ev0ela.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, kKol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

(xoua)
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speedily, O Lord; my spirit faints within me;
turn not Your face from me, lest I become
like those who go down into the pit. Cause
me to hear Your mercy in the morning, for

I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me
to do Your will, for You are my God; Your
good Spirit shall guide me in the land of
uprightness. for Your name's sake, O Lord,
give me life; in Your righteousness You shall
bring my soul out of affliction. In Your mercy
You shall destroy my enemies; You shall
utterly destroy all who afflict my soul, for I

am Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the
land of uprightness.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)
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AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,

A6Ea ool 0 Oeoc. H EATIc fjuwv, Koote, 06Ea O God. Our hope, O Lord, glory to You.

ooL.
IEPEYX/AIAKONOZXZ

Ev elporjvr) Tov Kvpiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g dvwOev elpr)vng Kat g
owtneiag twv Puxwv Nuwv, tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép NG €lpr|vNe TOL CUUTIAVTOG
KOO0V, evotafelag Twv aylwv oL Ogov
ExxkAnowwv kal ¢ TV Tadvtov EVaoews,
tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymté toL aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
HeTa TloTewg, evAaPeiag kat poBov Oeov
eloOVTwV &V avtw, Tov Kupiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToU (apxLepatuco Baduov) fuwv

(Tov detvog), TOL Tipiov mEeoPuteQlov, TG €V

Xolot@ dakoviag, mavTog ToL KAToL kat
0V Aoy, Tov Kvuplov denbwpev.

(Kvpie, éAénoov.)

Yrtép Tov €0voug U@V, Kat tdong
AQX1S kal e€ovoiag év avtw, Tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g MeydAng tov Xototov
ExkAnoiag, ¢ Iepag tavtng MntpomoAewg,
TG KOLVOTINTOG Kol TG MOAews tavTng,
TIAONG TIOAEWS, XWOAGS KAl TWV TOTEL
olKoVVTV €V avtals, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymé evkpaoiag &épwv, eVPORIAS TV
KQQTIWV TNG Y1S, KAl KARWYV EQNVIKQWYV, TOD
Kvplov denbawpev.

14

PRIEST/DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace from above and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For peace in the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our (episcopal rank) (name), the
honorable presbyters, the deacons in the
service of Christ, and all the clergy and laity,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, the president, and all
those in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the Holy and Great Church of Christ,
for this Holy Metropolis, this parish and city,
for every city and town, and for the faithful
who live in them, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For favorable weather, an abundance of
the fruits of the earth, and temperate seasons,
let us pray to the Lord.
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(Kvpte, éAénoov.)

YméQ mAeOvVTwWY, ODOLTTOQOVVTWY,
VOOOUVTWYV, KAHUVOVTWYV, Al HAADTWV Kal
¢ owTtnetag avtwv, Tov Kuptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToL QuoON VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlewgs, 0EYNG, KLVOUVOUL Katl AvAaykng, ToL
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detrmapbévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
MUV X0t @ O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot meémeL ool maoa dOE, Tun Katl
nipookLVNOLS, T Iatol kat T Yiw kat @
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

XOPOX
"Hxog mA. &'.

Lrix. Ex voktoc 0pOpiCeL TO MvevUd uov
TIPOG 0¢, 0 Oc0g, OLOTL PWC TA TPOOTAY UATA
oov &TL TNG Y1C.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Lrix. Awkatoovvny uaOete, ol
EVOLKODVTEG ETL TNG YTC.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Lrix. Znldoc Anyetar Aaov dnaidevtov,

K@l VOV TTDP TOVG DTIEVAVTIOVG EDETAL.

(Lord, have mercy.)

For travelers by land, sea and air, for the
sick, the suffering, for captives, and for their
salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)

CHOIR
Mode pl. 4.

Verse: My spirit rises early in the morning
to You, O God, for Your commands are a light
upon the earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Learn righteousness, you who dwell

on the earth.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Jealousy will seize an untaught

people; and now fire will devour the adversaries.

15
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AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.
Lrix. [lIpéoOec avroic kakd, Kvpte,
nipocOec avTolc Kaka, Toic évdoolc Tne y1c.

AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.
Toomnagiov. "Hxog mA. &'.

Tdov 6 Nupgiog éoxetat év T Héow
TNG VUKTOG, KAl HAkAQLOG O DOVAOG, OV
eDENOEL YOI YOQOUVTQR, AVAELOG OE TIAALY,
Ov evEnoeL paBvpovvta. BAéme ovv Puxn
LoV, U T Vvw katevexOng, tva p1) T@
Bavdtw mapadodng, kal ¢ Pactelag €Ew
KAeoOM G dAAX avavnpov kpalovoar Ayiog,
&ylog, &ylog el 0 Oedg NHwV. Avvdpel ToL

LtavQoL 0oL OWOooV TUAC.

Ao&a.

Toov 6 Nvpgiog éoxetal év @ péow
TNG VUKTOG, KAl HakAQLog 6 dovAog, OV
e0Q1OEL YOI YOQOUVTA, AVAELOG D& TAALY,
Ov evonoet gabvpovvta. BAéme ovv Ppuxn
Hov, 1) T Vvw KatevexOng, tva pr) T
Oavatw magadodnc, kal ¢ PaciAelag EEw
KAeloOMG dAAX dvavnov koalovoar Ayiog,
&ytog, aylog el 0 ®eog Nuwv. IpeoPeialg twv

Ayiwv owoov fuac.

Kat vov.

Tdov 6 Nupgiog éoxetat év T Héow
TNG VUKTOG, KAl HAKAQLOG O DOVAOG, OV
eDENOEL YOI YOQOUVTQR, AVAELOG OE TIAALY,
Ov evEnoeL paBvpovvta. BAéme ovv Puxn
LoV, U T Vvw katevexOng, tva p1) T@
Bavdtw mtapadodng, kal ¢ PactAeiag
EEw kAeloONG dAAa avavnpov kpalovoar
Avyog, aylog, &ylog el 6 Oeog NU@V. Alx TG

BeotoKov EAénoov NUAG.
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Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Bring more evils on them, O Lord,
bring more evils on them, on the glorious of the
earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Troparion. Mode pl. 4.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant
He shall find awake and watching; unworthy
is the other He shall find being lazy. So
beware, O soul of mine, be not overcome by
sleep, so that you not be handed over to death
and be shut out from the Kingdom. Come to
your senses and cry aloud: Holy, holy, holy
are You our God. By the power of Your Cross

save us. ©b)

Glory.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant
He shall find awake and watching; unworthy
is the other He shall find being lazy. So
beware, O soul of mine, be not overcome by
sleep, so that you not be handed over to death
and be shut out from the Kingdom. Come to
your senses and cry aloud: Holy, holy, holy
are You our God. By the intercessions of the

Saints save us. ©p)

Both now.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant
He shall find awake and watching; unworthy
is the other He shall find being lazy. So
beware, O soul of mine, be not overcome by
sleep, so that you not be handed over to death
and be shut out from the Kingdom. Come to

your senses and cry aloud: Holy, holy, holy
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ATAKONOZX
"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapbévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot 00V T0 KEATOG KAl OOV €0TLY
N Packela kal 1) dvvapis kai 1) 00&a,
o0 ITatpog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvevpatog, vov kal &et €lC TOVE ALOVAG TWV
aLOVwV.

(Aunv.)
Tov Towwdiov - - -
XOPOX

KaOwopa A’.
‘Hxocg vy'. Tnv wpatotna.

ITépvn mpoonAB¢ ooy, pooa ovv
dAKQLOL, KATAKEVOLOA OOV TOOL
DAGVOQwTE, Kal duowdlag TWV KAKWYV,
Avtpovtal 1) keAeVOEL OOU” TVEWV O TNV
XAQLV 00V, HaONTIC O AXAQLOTOG, TAVTNV
amoPaAdetal, kKat oPoow ouupLEETAL,
PUaoyvola ameumoAwv oe. AoEa Xoloté 1)

evoTAQYX Vi oov.
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are You our God. Through the Theotokos

have mercy on us. ¢p)

DEACON
Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For yours is the dominion, and yours is
the kingdom, the power, and the glory of the
Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen.)
From Triodion - - -

CHOIR
Kathisma I.
Mode 3. Seeing how beautiful.

The harlot came to You who love
humanity. * She poured perfume and tears
over Your feet, O Lord. * At Your command
she was absolved from the stench of her
sinful deeds. * Judas, on the other hand, still
exhaling the scent of grace, * ungratefully
rejected it, and disfigured himself with mire;
* for he betrayed You for the love of money. *

Glory to Your compassion, O Christ! ¢n)
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Ao&ar xat vov. To avTo.

ITépvn meoonABé€ oot, pvoa oLV
dAKQLOL, KATAKEVOLOA OOV TOOL
DAGVOQwTE, Kal duowdIlAS TWV KAKWV,
Avtovtal M) keAevoeL oov* vEwV O¢ TNV
XAQLV 00V, HaONTNG O AXAQLOTOG, TAVTNV
amoPaAdetal, kat oPoow ouvupLEETAL,
A apyvola anepumoAwv oe. A0Ea XoLote )

evoTAQYXVia oov.

Tov Towwdiov - - -

KaOiopa B'.
"Hxog &'. Taxd npoxatalafe.

Tovdag 6 dOALOC PLAdEYLELag EQwV,
ntpodovvat oe Kopte, tov Onoaveov tg
Cwng, doAlwe éueAétnoev. ‘O0ev katl
TIAQOLVNOAG, TOEXEL OGS Tovdaiovg, Aéyel
tolg mapavopols. Tt pot OéAete dovvay,
KAY®W MaQadow VUL, €1G TO 0TALQoaL
avtov;

Ao&ac xat vov. To avto.

Tovdag 6 dOALOC PLAaEYLRIAG €0V,
nipodovval oe Koote, tov Onoavoov tng
Cwng, doAlwe EpeAétnoev. ‘O0ev katl
niagovroag, TeéxeL mEog Tovdalovg, Aéyet
tolg mapavopols. Tt pot OéAete dovval,
KAYQW TQadow VUL, €IG TO 0Tavowoat
avToV;

| KaOwopaI”.
- lgm}iill‘)_(_()_g o’. Tov tagov gov Zwtrp.

‘H I'Téovn év kAavBuw, avefoa
OlKTiQHOV, éKpAaooovoa OeQuUWS, TOLG
AXQAVTOLG 00V TOdAG, OQLEL TG KEPAATS
avTng, kal €k Babouvg otevalovoa: Mr)
ATOT) e, undé BoeAVET) Océ pov, aAAAx
défal He, peTaVOOLOAYV, KAL OO0V, WG

novog uAavBowmoc.
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Glory. Both now. Repeat.

The harlot came to You who love
humanity. * She poured perfume and tears
over Your feet, O Lord. * At Your command
she was absolved from the stench of her
sinful deeds. * Judas, on the other hand, still
exhaling the scent of grace, * ungratefully
rejected it, and disfigured himself with mire;
* for he betrayed You for the love of money. *

Glory to Your compassion, O Christ! sp)

From Triodion - - -

Kathisma II.
Mode 4. Come quickly.

In love with the love of money, scheming
Judas the knave * deceptively premeditated
his betrayal of You, * the Treasure of Life,

O Lord. * Thus intoxicated, he runs to the
Judeans. * He speaks to the unlawful, saying,
"What will you give me, * and I shall betray

Him to you, * for you to crucify Him?" o)

Glory. Both now. Repeat.

In love with the love of money, scheming
Judas the knave * deceptively premeditated
his betrayal of You, * the Treasure of Life,

O Lord. * Thus intoxicated, he runs to the
Judeans. * He speaks to the unlawful, saying,
"What will you give me, * and I shall betray
Him to you, * for you to crucify Him?" o)

Kathisma III.

From Triodion - - -

Mode 1. The soldiers keeping watch.

The harlot wept and sobbed, and she
ardently wiped dry * Your undefiled feet, O
compassionate Master, * with the hair of her
head, and sighed from the depths of her soul
and cried, * "O my God, I pray do not reject

or abhor me, * but accept me back who am
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Aoéa kat vov. To avTo.

H IToovn ev kAavOuw, avePoa
OlKTIQHOV, ékpdooovoa OeQpS, TOLG
AXQAVTOLG 00V TTOdAG, OQLEL TNG KEPAATS
avTng, kat ek Babovg otevalovoar Mr)
ATIOT) pe, unde PoeAVET) Océ pov, aAAx
déEat pe, HETAVOOLOAY, KAl CWOOV, WG

HOVOG PLA&VOQwTIOC.

ATAKONOZX

Kat vmtép tov katallwdnvat uag g
AaKpoaoewg tov aylov EvayyeAiov, Koglov
TOV OOV MUV IKETEVOWUEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)
ATAKONOZX

Zopia! Opboi! Axovowuev TOL dylov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kai tw mvevuati cov.)

IEPEYX

Ex tov kata Twdvvnv ayiov EvaryyeAiov
TO AVAYVWOUA.
ATAKONOZX

[Toooxwuev!

(Aoéa oot, Kvpie, 50&a oot.)
IEPEYX

(1B’ 17 - 50)

To kaww exetvw, épapTvet 6 OxAog
0 v peta tov Tnoov 6te tov Adlapov
E€PWVNOEV €K TOU UVNHELIOL KL TYELQEV
AVTOV €K VEKQWV. dLx TOUTO Kal DT VTINoEeV

avTQ O OXAOG, OTLT)KOLOAV TOUTO AVTOV
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repentant, and save me, * for only You love

humanity." o)

Glory. Both now. Repeat.

The harlot wept and sobbed, and she
ardently wiped dry * Your undefiled feet, O
compassionate Master, * with the hair of her
head, and sighed from the depths of her soul
and cried, * "O my God, I pray do not reject
or abhor me, * but accept me back who am
repentant, and save me, * for only You love

humanity." o)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON
Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(12:17-50)
At that time, the crowd that had been

with him when he called Lazarus out of the
tomb and raised him from the dead bore
witness. The reason why the crowd went to

meet him was that they heard he had done
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TLETIOKEVAL TO OTHELOV. ol 0OV Paploaiot
elmov mEOg éavtovg: Bewpette OTL OVK
weeAette oLOEV; 1de 6 KOOUOG OTOW AVTOL
amnABev. 'Hoav d¢é tiveg “EAANveC €k TV
avaPatvovtwyv tva TQOOKLVHOWOLV €V

1) €0011). 00TOL 0UV TEOONAOOV DT
@ amo BnOoaida g I'aAaiag, kal
NOWTWV AVTOV A£yovTec: KUQOLE, OéAopeV
tov Inoovv detv. épxetal PiAtmmog katl
AéyeLt@ "Avdpéa, kat maAwy "Avdoéac kal
diAntrtog Aéyovot @ Inoov 6 d¢ 'Inoovg
ATEKQIVATO AUTOLG AéywV: EATALOEV 1)
woa tva doEaoOn 6 VoG TOL AvOEWTOUL.
ANV dunv Aéyw OULy, €av pr) 6 KOKKOg
TOU O{TOV TEoWV €lg TNV YNV arodv,
AUTOG HOVOG HEVEL €AV 0 ATOOAVT), TTOAVY
KAQTOV PEQEL. O LAV TNV PuXNV a0TOL
ATOAE0EL AVTTV, KAl O HLoO@V TV PUXTV
AUTOL €V T KOOUW TOVTW, £i¢ CwnV alwviov
PLAAEEL VTV, €V EUOoL dlakoVT TIS, EoL
AKoAoLOelTw, Kal OTOV elpl €Y, Ekel KAl
0 dLAKOVOG O €HOG EoTal Kal €av TIC Eotl
dlakovr), Tiunoet avtov 6 mate. Nov 1
PuxT) HOV TETAQAKTAL, KAl TL elTlw; MATEQ,
OWOOV HE K TG oaG TavTNG. AAAX dik
ToUTO NABOV €l TNV WAV TAVTNV. TIATEQ,
dOEAOOV o0V TO dvopa. NADeV 00V QwV)
€K TOL 0VQAVOUL" Kal €d0Eaoa Kal MAALY
00EATW. 6 OVV OXAOG O £0TWCS KAl AKOVOAG
EAeye BoovTrv yeyovévar dAAot EAeyov:
ayyeAog avT@ AeAdAnKkev. dmekpiOn O
‘Inoovg kal eimev: oL 0L Epe adTN 1] PV
véyovev, AAAX dU' VPAG. VOV KQLOIS €0TL TOV
KOOUOUL TOUTOV, VUV O AQXWV TOL KOTHOU
ToUTOL EKPANONOeTAL EEW" KAYW €V
VPwOw €K NS VNG, MAVTAS EAKVOW TEOG
EuavTov. Touto d¢ EAeye onuatvwv molw

Oavdtw NueAdev amobvrjokety. amekpion
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this sign. The Pharisees then said to one
another, "You see that you can do nothing;
look, the world has gone after him." Now
among those who went up to worship at the
feast were some Greeks. So these came to
Philip, who was from Bethsaida in Galilee,
and said to him, "Sir, we wish to see Jesus."
Philip went and told Andrew; Andrew went
with Philip and they told Jesus. And Jesus
answered them, "The hour has come for the
Son of man to be glorified. Truly, truly, I say
to you, unless a grain of wheat falls into the
earth and dies, it remains alone; but if it dies,
it bears much fruit. He who loves his life loses
it, and he who hates his life in this world will
keep it for eternal life. If any one serves me,
he must follow me; and where I am, there
shall my servant be also; if any one serves me,
the Father will honor him. Now is my soul
troubled. And what shall I say? "Father, save
me from this hour'? No, for this purpose I
have come to this hour. Father, glorify your
name." Then a voice came from heaven, "I
have glorified it, and I will glorify it again."
The crowd standing by heard it and said that
it had thundered. Others said, "An angel has
spoken to him." Jesus answered, "This voice
has come for your sake, not for mine. Now

is the judgment of this world, now shall the
ruler of this world be cast out; and I, when

I am lifted up from the earth, will draw all
men to myself." He said this to show by what
death he was to die. The crowd answered
him, "We have heard from the law that the
Christ remains for ever. How can you say
that the Son of man must be lifted up? Who
is this Son of man?" Jesus said to them, "The

light is with you for a little longer. Walk while
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aUT@ O OXAOG" 1|UELS JKOVOAEV €K TOV
VOHOoL Ot O XQLOTOG HEVEL €IS TOV alwva,
Kal g oL Aéyelg, det LPwONVaL TOV LIOV
TOoL &vOEWTOV; Tic €0TLV 0UTOG O LIOG TOV
avOpwTov; elrtev ovv avtoic 6 'Inoovg:
£TL LIKQOV XQOVOV TO ¢ ned' duwv éotr
TLEQLMATELTE WG TO PG EXETE, tvax UM
OKOTlt VHAS KATAAKPT)" KAl O TTEQLATWV
&v 1) okoTia oUk olde 1oL VAYeL Ewg TO
PGS €XETE, TUOTEVETE €16 TO PG, (va viot
pwtoc Yévnobe. Tavta éAdAnoev 6 'Inoovg,
kat aneABwv ékLPn an' avtwv. Tooavta
d& avTOL oTMUEl TEMOLNKOTOG EUTEOTOEeV
AVTWYV OVK ETOTEVOV EIG AVTOV, (var O Adyog
‘Hoatov tov mpogrjtov mANewo) OV eime:
Kvotg, tic émiotevoe T akor) NUV; kat

0 Poayiwv Kvptov tivi dmekaAvgpOn; dux
TOUTO OVK 1)OVVAVTO TloTeVELY, OTL TAALY
einev ‘Hoalag tetvpAwkev adt@v Tovg
0POAAOVG KAl TEETIWOWKEV AVTWV TV
KkaEdla, tvar pr) dwaot tolg 0QOaAuoLs kal
VOT|OWO'L T1) KAl Kal ETMOTEAPQOT, Kol
tdoopat avtove. tavta eimev ‘Hoalag Ote
elde NV dOEav avToL Kal EAdANOE TteQL
aVTOL. OGS HEVTOL KAl €K TV AQXOVTWV
TOAAOL ETioTEVOAV €IS AVTOV, AAAX dLx
tou¢ Paploaiovg oL WHOAGYOLY, tva )
ATIOOLVAYWYOL YEVOVTAL 1) YATINOAV YOQ
TV d0Eav TV avORWTIWV HAAAOV NTTEQ
TV d0Eav ToL Beov. 'Inoovg d¢ éxpale
Kal €lmev: 0 MOoTeVWV €IS €UE 0L TUOTEVEL
el EUE, AAA' elc TOV TépavTa He, KAt O
Oewowv éue Bewoel TOV MEUPaVTA e, EYw
PGS €lg TOV kKOOHOV €EANALOa, tva Ttag O
TUOTEVWV €1 EQLE €V TN OKOTI 1) HebvT).
Kal €&V TlG HOL AdKoVOoT) TWV ONUATWY Kal
1) ToTevOoT), €Y OV KOvw avTOV: 0V YO

NABov va kplvw TOV KOOHOV, AAA' tva cwow

you have the light, lest the darkness overtake
you; he who walks in the darkness does

not know where he goes. While you have

the light, believe in the light, that you may
become sons of light." When Jesus had said
this, he departed and hid himself from them.
Though he had done so many signs before
them, yet they did not believe in him; it was
that the word spoken by the prophet Isaiah
might be fulfilled: "Lord, who has believed
our report, and to whom has the arm of the
Lord been revealed?" Therefore they could not
believe. For Isaiah again said, "He has blinded
their eyes and hardened their heart, lest they
should see with their eyes and perceive with
their heart, and turn for me to heal them."
Isaiah said this because he saw his glory and
spoke of him. Nevertheless many even of

the authorities believed in him, but for fear

of the Pharisees they did not confess it, lest
they should be put out of the synagogue: for
they loved the praise of men more than the
praise of God. And Jesus cried out and said,
"He who believes in me, believes not in me
but in him who sent me. And he who sees me
sees him who sent me. I have come as light
into the world, that whoever believes in me
may not remain in darkness. If any one hears
my sayings and does not keep them, I do not
judge him; for I did not come to judge the
world but to save the world. He who rejects
me and does not receive my sayings has a
judge; the word that I have spoken will be his
judge on the last day. For I have not spoken
on my own authority; the Father who sent me
has himself given me commandment what

to say and what to speak. And I know that

his commandment is eternal life. What I say,
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TOV KOOHOV. 0 d0etwv éue kal pun AapPavwv  therefore, I say as the Father has bidden me."

T QN UATA Hov, €XELTOV KQLVOVTA aUTOV: O
AOYOG OV EAGAN O, €KELVOS KOLVEL AVTOV €V
1) €oXdTn Npéoar Ot éyw €€ Epavtov ovk
EAGAN O, AAA' O MEpag pe TaT)o avTog
HOL €VTOANV €dwke Tl elntw Kat Tl AaAr|ow:
Kat olda 0T 1) EVToAT) avToL L) alwviog
E0TLV. & OOV AdA@ €yw, kabwg elonié poL o
T, oLTwW AdAQ.

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

ANAI'NQLTHX
WaApog N’ (50).

EAénoov e, 6 Oede, katax to péya EAedg
o0V, KAl KATA TO TAN00G TWV OKTIQHUWV
oov ¢EaAenpov O avounua pov. Emntt mAetov
TTADVOV e ATIO TG AVOULAG OV, KAl ATtO
¢ ApaQTiag pov kaBdooov pe. ‘Ot v
AVOULaV MOV YW YIVWOKW, KAL) ApaQTio
HOV €VWTIOV MOV €0TL Olx mavTog. Xot
HOVQ NJUAQTOV KAL TO TTOVNQOV EVTILOV
ooV €moinoa, 0Tws av dukalwOng &v tolg
AdYoLc o0V, Kal VIKNOTG €V T kplveoOal oe.
Tdov yap év avoulaig ovveAn OV, kat €v
apaTiag éxloonoé pe 1 prtno pov. Toov
Yo aAnOelav N yannoag, T adnAa kat
TX KQUPLX TNG 00PIAG 0OV EdNAWOAS HOL.
Pavtieic pe Yoownw, kat kabagiodrjoouat,
TIAVVEILG Mg, Kal UTTeQ X1ova AgvkavOroopat.
AxkovTLELS pOL AyaAAlOLY Kal EDPEOCUVI V"
AYOAAALATOVTAL O0TEX TETATIELVWHEVA.
Amooteeov 10 TMEOTWTOV 0OV ATO TWV
QXUAQTLWV MOV Kol TTATAS TAG AVOULAG Hov
eEaAenpov. Kapdiav kabapav kticov év
guot, 0 ®edg, kal vevpa €VOEG eyKalvioov
€V TOlG EYKATOLS HoL. M) &dmtopolymg pe
ATIO TOV TEOOWTOL OOV Kal To ITvevua

OO0V TO AYLOV HI) AVTAVEATC ATt EUOV.
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(RSV)

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. for
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. for behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me,
and I will be made whiter than snow. You
shall make me hear joy and gladness; my
bones that were humbled shall greatly rejoice.
Turn Your face from my sins, and blot out
all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.
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AT6d0¢ potL TV dyaAAlaotv Tov owtnelov
OO0V KAl TVEVUATLT]YEUOVIKGQ OTHOLEOV
pe. Aa&w dvopovg tag 0d0Vg oov, kal
aoePelg émi oe éruotpéPovot. Pooat pe
¢€ alpatwv, 6 ®eog, 6 Ocog ¢ owTnElag
Hov ayaAAikoetal 1] YAwWood pov tnv
dwatoovvnv oov. Kvote, ta xeiAn pov
AVOLEELS, KAl TO OTOHA POV AVAYYeAEL THV
atveotv oov. ‘Ot el n0éANocac Buoiav, Edwka
v OAokavTwpaTa ovk evdokNoEeLS. Ouoia
T O MVEVUA CLVTETOLUHEVOV, KOV
OUVTETOLUHEVNV Kal TeETATEVWUEVNV 0 Oe0g
ovk é¢Eovdevwoel. AyaBuvov, Kigte, v )
gVOOKI OOV TNV LV, Kal otkodounOntw ta
telyn TepovoaAnu. Tote evdoxrjoeis Ouoiav
dkALOOVVTG, AVAPOEAYV Kl OAOKAVTOUATA.
Tote dvoioovowv €mi 10 OvolroTELOV ooV
HOOXOUG.
XOPOX
‘O Kavav.
IMoinua Koopa Movayov.
‘Quon v'. "Hxog B’. 'O Eiguoc.

Tng miotewcs év méToa Hé 0TeQewaang,
EMAQTUVAC TO OTOHA POV €T €xOQ0VG
HOL" eVPEAVOT YXQ TO TMVEVUA HOV €V TQ
PaAAerv: Ovk €0ty dylog, wg 0 Oeog MUV,
Kal o0k €0t dikatog, mANv oov Kvgte. (dic)

Toomagia.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

Ev kevoig t0 ouvEdQLOV TV VOV,
Kal YVUT ovvaolletatl KakoTteoTw,
KATAKQLTOV TOV QUOTNV 0& ATIOPT|VAL,
Xowoté, @ PaAAopev: LU el Oeog UV, Kal

ovk 0TV &ytog, ANV oov Kvgte. (dic)
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I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You. Deliver
me from bloodguiltiness, O God, the God of
my salvation, and my tongue shall greatly
rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. for if You desired sacrifice, I
would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God

is a broken spirit, a broken and humbled

heart God will not despise. Do good, O Lord,
in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then you will be
pleased with a sacrifice of righteousness, with
offerings and whole burnt offerings; then shall
they offer young bulls on Your altar. sass)

CHOIR
The Canon.
By Cosmas the Monk.
Ode iii. Mode 2. Heirmos.

You strengthened me on the rock of faith,
O Savior. * You made me smile at my enemies
and deride them. * My spirit is rejoicing, as I
am singing, * "No one is holy like our God, *

and no one is righteous but You, O Lord." (2)

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.

The council of unlawful men now
assembles * to bring idle charges against You
with malice, * to rule on Your conviction, and
to condemn You, * O Christ. We sing to You
*and say, "You are our God, * and no one is
holy but You, O Lord." (2)
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Aoéa. Kat vov.
To detvov BovAevtrolov TV avopwy,
okémntetal Oeopdyxov Puxnc VTTAEXOV,
WG dLOXENOTOV TOV dIKALOV ATIOKTELVAL,
Xototov, ®© PaAdopev: Lo el Oeog Uy, kol

ovk 0TV &ytog, ANV oov Kvgte. (dic)

Kartapaoia.
Tnc nmlotewg év métoa Hé oTepeoag,
EMAQTUVAG TO OTOHA POV €T €xO00VG
LoV eVPEAVOT) YOO TO TVEDHA HOV €V TQ
PaAAewy: Ovk €otv drylog, we 6 Oeog Ny,

Kat ovk €0TL dlialog, ANV oov Koote.

ATAKONOZX
"Ett kat €t év elprpvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

LU yap €l 0 Baowevg g elpnvng kai
OWTNQE TWV PLXWV U@V, Kal oot TV doEav
avaméumnopev, T INatotl kat T Yip kal t@
Avyiw ITvedparty, vov kal detl, kat eig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

24

Glory. Both now.

Today, the wicked council of the
unlawful, * whose soul opposes God, confers
in order * to kill the Righteous One, as
inconvenient. * O Christ, we sing to You * and
say, "You are our God, * and no one is holy
but You, O Lord." (2)

Katavasia.
You strengthened me on the rock of faith,
O Savior. * You made me smile at my enemies
and deride them. * My spirit is rejoicing, as I
am singing, * "No one is holy like our God, *

and no one is righteous but You, O Lord." ¢o)

DEACON
Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen.)
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ANAI'NQYXTHX

Tov Towwdlov - - -
Kovtaxiov.

"Hxog &’. O 0Yw0Oeic év 1w Xtavpw.

Yrep v mopvny, dyabé, dvounoag,
dakQLWV OUPEOVG OVLOAUWS OOL TTEOOT)Eax
AAAQ OLyT) DEOUEVOS TTROOTIUMTW COL,
0w domalOpEVOG TOUG AXQAVTOUS OOV
TioOdAC, OTIWS HOL TV APETLY, WG AeoTtOTNG
TIARAT XS, TWV OPANUATWV KQALOVTL
Ywte' 'Ek oL BooB0oov twv E0ywV Hov
ovoat He.

‘O Oikoc.

‘H mowmnv dowrtog yuvn, é€aipvng
CWEEWV WPON, HLoTjoaoa T €QYX TG
ALOXOAS AUAQTIAG, KAl OOVAS TOL OWHATOG,
dtevOvpovpévn v aloxOvnyv v MoAATNy,
Kal kQlow T1g koAdoewg, v DTTOoTWOL
TOEVOL Kol ACWTOL WVTEQ TOWTOG TEAW KAl
TTOOVUAL, AAA' ppéva T1) avAT ovvnOela
O a@owVv' 1 topvn d¢ yuvn, kal mrtonOeloq,
Kal orovdaocaca taxv, NAOe Bowoa TEOG
tov Avtowtv: PAavOowTte kal olkTiguov,
€K oV oEPOEov TV €QYywV HoL QLOAL UE.

Luva&agrov.
Tov Mnvaiov.

T H’ tov avtov punvog, uviun twv
Ayiwv AToOTOAWV €k TV ERdOUTKOVTAQ,
Howdlwvog, Ayapov, Povgov, PAéyovtog,
Aovykpitov kat ‘Epuov.

Tn avt) Nuéoa, pvnun tov Ociov
ITatoog Nuwv KeAeotivov INana Poung.

Tn avt) Nuéoa, 6 Ayioc Neoudotug
Tewdvvng 6 KovAucag, 6 paptueroag év étet

a@&d’ (1564), oyyivolg teAeovtat.
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READER

From Triodion - - -

Kontakion.
Mode 4. (not metered)

More than the harlot have I transgressed,
and yet no torrents of tears have I offered
You, O Good One. But praying in silence, I
fall before You, and with longing I kiss Your
immaculate feet, so that You, as Master, will
grant forgiveness of trespasses to me who cry
out to You, O Savior: From the mire of my

sinful burdens deliver me. ©p)

Oikos.

The woman, once prodigal, suddenly
appeared restrained, hating the works of
shameful sins and physical pleasures, and
reflecting on the great shame and punishment
to which harlots and prodigals will be
condemned. I myself am first among them,
and I am afraid, yet I persist in my bad habit,
mindless that I am. The harlot, on the other
hand, was afraid and hastened quickly,
and came crying to You the Redeemer: O
Compassionate Lord who love mankind, from
the mire of my sinful burdens deliver me. «p)

Synaxarion.

From the Menaion.
On April 8 we commemorate the holy

Apostles of the Seventy Herodion, Agabos,

Rufus, Phlegon, Asyncritos, and Hermes.

On this day we also commemorate our

devout father Celestine, Pope of Rome.

On this day the holy new martyr John
the Koulikas, who witnessed in the year 1564,
died by hooks.
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Tn avt) Nuéoa, 6 Ayog IlavoiAvmog év

elonvn) teAeovTal.

TR avt) Nuéoa, 6 Aytog Neopdotug
Tewdvvng 6 vavkAngog 6 €v ) Ko
HaQTLENOAG Kata To €tog axE0” (1669), uptl
TeAglovTal.

Tov Tpiwdiov.

T ayta kat peyaAn Tetaot, g
aAenpdong tov Kovplov poow Ioovng
Yuvaukog, pveiav motelobat ot OedvTartot
[Tatépec ¢0éomioav, L TEO TOL OwTnEiov
[T&Oovg pikEov ToLTO YéYOVe.

YtixoL
I'vvn, Barovoa owpatt XpLotouv pogoy,
Trv Nucodrjpov moolAafe opuovaAonv.

AAA' 6 T, von Tt HUow XoLoOelc,
Xowote 0 Oedg, TV EMEEVTWYV MaBwv
EAev0épwoov, kal EAénoov 1NUAS, W HOVOG
&ylog, kat @UAavOwTog. Apnv.

XOPOX
Qudn 1. ‘O Eiguoc.

Prpa tvpavvov Emel Umeploxvoey,
éntanAaoiog kduwvog eEexavOn moTé:
&V 1] madeg ovK EPAEXONoaY, PacAéwg
TAToAVTEG OOV, AAA' €Bowv- [TavTta
tx €éoya Kvpiov, tov Kvplov vuvetre, kat

UTEQLYPOVTE €S TAVTAG TOVG alwvag. (dic)

Toomagua.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.
Amokevovoa, Yuvi] HOEOV EVTLHOV,
deomoTikn) kKat Oela pokTr) koguEt), XOLOTé,
TWV LXVQOV 00V £MEAAPETO, TWV AXOAVTWY,

Kexoapévals maAdpaig, kat époar Iavta
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On this day St. Pafsilipos reposed in

peace.

On this day the holy new martyr John the
shipmaster, who witnessed on the island of
Kos in the year 1669, died by fire.

From the Triodion.

On great and holy Wednesday, as
the most divine fathers ordained, we
commemorate the harlot who anointed the
Lord's feet with fragrant ointment, since this
occurred shortly before the saving Passion.
Verses

With ointment the woman anointed the body

Of Christ, in advance of the aloes of Nikodemos.

O Christ God, who were anointed with
the spiritual ointment, free us from the
influent passions and have mercy on us, for

only You are holy and love mankind.

CHOIR
Ode viii. Heirmos.

When the decree of the tyrant prevailed
of old, * the fiery furnace was heated to
sevenfold strength. * The three Servants did
not burn therein, * when they defied the
king's pronouncement; * but they cried out
and sang, "All you works of the Lord, sing a
hymn to the Lord, * and exalt Him beyond

measure unto all the ages." (2)

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.

The woman poured out the very costly
fragrant oil * on Your divine and awe-
inspiring head, O Lord. * O Christ, she laid
hold of Your immaculate * holy feet with her
hands defiled in sin. * And she cried out and

sang, "All you works of the Lord, sing a hymn
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tx €éoya Kvpiov, tov Koplov vuvetre, kat
UTEELYPOVTE €IS TAVTAG TOVG alwvag. (Oic)
Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.
Adkouot mAUVEeL Tovg TOdAG, DTTEVOLVOG
APAQTIALS, TOV TAROTAVTOG, KAl EKHATTEL
OoLEL d10 TV €V Biw oV dinuagTe,
TLETIOAYLEVWV TG ATIOAVTOWOEWS, AAA'
£poa Iavta ta égya Kuplov, tov Kvgiov
VUVELTE, KAl DTTEQUPOVTE EIG TAVTAG TOVG

alwvag. (0(c)

EvAoyovuev Matépa, Yiov kai Ayiov
[Ivevua, Tov Kvplov: duvoouev, kal
vIepvPoDUEY aDTOV EIC TOVC alvac.

Tepovpyeital 10 AVTEOV eVYVWHOVL,
€K oWTNELlWV OTMAAYX VWV T, Kat darkQLwV
T yns, €v 1) dux NG €€ayoevoewg,
ExmAvOetoa oL katnoXVVETO, AAA" EBoa
[Tavta ta éoya Kuptov, tov Kvglov vuvelte,

Kal UeELPOLTE ElC TTAVTAG TOUG ALWVAG.

Kaivov xat ael, kal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aun.

Tepovpyetitat 10 AVTEOV eV yVWHOVL,
€K OWTNEIWV OTTAXYXVWV TE, KAl dakQLWV
T yngs, €v 1) dux tng €€aryoevoewg,
ExmAvOeloa oV katnoxvveto, AAA" oo
[Tavta ta €éoya Kvptov, tov Kvglov vuvelre,

Kal UeELPOVTE EIC TTAVTAG TOUG ALWVAGC.

Kartapaoia.
Alvoouev, EDAOYODUEY KAl TTPOTKVVODUEV

0 Kvpuov.

to the Lord, * and exalt Him beyond measure

unto all the ages." (2)

Glory to You, our God. Glory to You.

The woman guilty of sins washed the
Maker's feet * with her tears and she wiped
them dry with the hair of her head. * For this
she did not fail to be absolved * of the sins she
committed all her life, * but she cried out and
sang, "All you works of the Lord, sing a hymn
to the Lord, * and exalt Him beyond measure

unto all the ages." (2)

We bless the Lord, Father, Son and Holy
Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him
beyond measure unto the ages.

The sacrament of the grateful woman's
ransom * is performed by the Savior's tender
love and her own fountain of tears; * in which,
through confession of her many sins, * she
was washed clean and she was not ashamed, *
but she cried out and sang, "All you works of
the Lord, sing a hymn to the Lord, * and exalt

Him beyond measure unto all the ages." o)

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

The sacrament of the grateful woman's
ransom * is performed by the Savior's tender
love and her own fountain of tears; * in which,
through confession of her many sins, * she
was washed clean and she was not ashamed, *
but she cried out and sang, "All you works of
the Lord, sing a hymn to the Lord, * and exalt

Him beyond measure unto all the ages." ¢n)

Katavasia.

We praise and we bless and we worship the
Lord.

27
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Prpa tvpavvov Emel Umeploxvoey,
éntanAaoiog kduwvog eEexavOn moté:
&v 1] madeg ovK EPAEXONoaY, PacAéwg
TAToavVTeG OOYUA, AAA' €Bowv: [Tavta
tx €éoya Kvpiov, tov Kvplov vuvetre, kat

VTEQLPOVTE ELG TAVTAG TOVG ALWVAG.

ATAKONOZX

Tryv ®eotorov kat unTéea TovL PWTOC €V
UUVOLS TIHWVTES HEYAAVVWUEV.

XOPOX
QoM 0. O Eigpoc.

Woxaic kaBapals, kol AQQUTIWTOLS
xelAeoy, devte peyaAvvwpey v
axnAdwrov, kat téparyvov Mntéoa
o0 EppavounA, du' avtc o €€ avtng,
TEOO@PEQoVTEG ReoPelav texBevtL Detoat
TV Puxwv UV, Xpote 6 Oeog, KAt CWOOV
nuac. (dic)

Toomagia.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

Ayvopwyv @avels, kol Ttovneog
CnAotumog, dweov allvbeov Aoyomoayel,
Ol 00 OpetAéaiov EAVON apagTUATWY,
KkamnAeVvwv 6 detvog, Tovdag v PLAo0eov
xaow. Peloatl twv Puxwv Nuav, Xoote o
Bedg, kal cwoov Muac. (dic)

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

AéyeLmogev0elg, Tolc TaAQavOHoLg
apxovot. Tt pot dovvar BéAete kdyw
Xototov OuLy, Tov {ntovpevoy, tolg BéAovot
napadwow; Otkedtnta Xototov, Tovdag
AVTWOAUEVOS XoLooL. Peloat TV PuxV

Nuwv, Xototé 0 Oeog, kal cwoov Nuac. (i)
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When the decree of the tyrant prevailed
of old, * the fiery furnace was heated to
sevenfold strength. * The three Servants did
not burn therein, * when they defied the
king's pronouncement; * but they cried out
and sang, "All you works of the Lord, sing a
hymn to the Lord, * and exalt Him beyond

measure unto all the ages." s

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.

With souls that are pure, let us open
unpolluted lips, * and come, let us magnify
the all-immaculate * and most pure, all-holy
Mother of Emmanuel, * as through her we
offer up * intercession to Him, the Son she
bore. * "Spare our souls, O Christ our God,

and save us, we pray." (2)

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.
Ungrateful and jealous did wicked Judas

prove to be, * reckoning the value of the gift
befitting God, * and through which a debt of
sinfulness was forgiven; * for the scoundrel
thought that he could traffic in the God-loving
favor. * "Spare our souls, O Christ our God,

and save us, we pray." (2)

Glory to You, our God. Glory to You.

Going to the rulers who did not uphold
the Law, * Judas says to them, "What will you
give to me if I * deliver Christ to you who seek
Him and wish to kill Him?" * In exchange

for money he rejected his relationship with
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Aoéa. Kat vov.

() nowTtkng, PLAaQYLEIag domovoe!
ANOnc 60ev Etuyeg, dtLpuxng, ovd' Og
lo00TAO10G 6 KOOHOG, e EdaxOne:
ATIOYVWOEL YAQ OALTOV, £Boo0XIoG avaag
neodota. Peloat TV PuxWV UV, XOLOTE O

B¢edg, kat cwoov NuAag. (dic)

Kartapaoia.

WYoxais kaBapais, kol AQQUTIWTOLS
xelAeal, devte peyaAvvwpey v
axnNAwTov, kal véQaryvov Mntéoa
tov EppavounA, dt' avtnc o €€ avtng,
TIEOOPEQOVTEG TReoPetav texOévtL Detoat
TV Puxwv UV, Xowote 6 Oedg, kal cwoov
nuac.

Tob Towwdiov - - -
XOPOX
E€amooteidagia.
‘Hxog y'. AvtoueAdov.

Tov vopeava oov PAETw, Zwtro pov

KEKOOUNUEVOV, Kal EvOuua ovk €xw, tva

eloéA0w v avTQ" AQUTIOUVOV OV TV

oToAnVv ¢ Puxns, Pwtoddtar, Kat cwodv Le.

(€xy’)
Oi Aivol. 'Hyxog o'.
[NTaoa rvor) atveodtw tov Kvgtov.
Atvette Tov Kvplov €k twv ovpavwv: atvelte
avToV €V Tolg LioTolc. ot Eémet VUVOS T@

Ocw.

Atvelte avtov, TAVTEC Ol AdyyeAoL avTov:
avelte avtdv, maoat ol OUVAHELS AVTOL. Yot

mEémel VUVOS T Oe.
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Christ. * "Spare our souls, O Christ our God,

and save us, we pray." (2)

Glory. Both now.

O pitiless man, alas, your blinding
avarice! * Therefore you forgot what you
were taught, that all the world * is not equal
in value to a single soul. * For you fell into
despair and hanged yourself and choked to
death, O betrayer. * Spare our souls, O Christ

our God, and save us, we pray. (2)

Katavasia.

With souls that are pure, let us open
unpolluted lips, * and come, let us magnify
the all-immaculate * and most pure, all-holy
Mother of Emmanuel, * as through her we
offer up * intercession to Him, the Son she
bore. * "Spare our souls, O Christ our God,

and save us, we pray." o)

From Triodion - - -

CHOIR
Exaposteilaria
Mode 3. Automelon.

O my Savior, now I see * Your wedding
hall decorated, * and I have not the garment *
needed for me to enter it. * Make this raiment
of my soul brightly shine, * O Giver-of-Light,

and save me. (3) ©p

Lauds. Mode 1.
Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise

Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. ©ass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. s



AxoAovOia tod Nuugtov 1) Toltrn to Boadv

Tov Towwdiov.
Tov Towwdliov - - -

Tooperov. "Hyog o',

ALvelte avTov éml Talc OVVAOTELNILC
avTov, alvelte avtov kata o tAnboc g
peyatlwovvne avtov.

¢ tov ¢ [TapOévov Yiov, moovn
énryvovoa Oeov, EAeyev ev kKAavOpw
duowTovor, WS dakELWV A&l TMEALaoa.
AldAvOOV TO XQ£0G, (WG KAYW TOVG
TIAOKAHUOVG” &AYATINOOV @LAoLOAY, TV
ducaiwg poovpuévny, kal mAnotov teAwvwv
o€ KNELEW, eVeQYETA PLAGVOQWTE.

Towopedov. "Hyog o'

Alvelte avTov &v 1jxw oaAmLyyog, alveite
avtov &v paAtnpio kat kibapa.

To moAvtipntov poov, 1] o
e peTo 0aKkQLWY, Kal EEEXeEV ELG TOVG
AXQAVTOUG TIODAG 0OV, Katapllovoa:
éxelvnv evOug Edkalwoag, Uty de
oLYXWENOLV dwEnoal, 0 Tabwv VTEQ NUWY,
KL OO0V TUAG.

TowdpeAdov. "Hyog o'

Alvelte avTov &V TVUTIAVE Kl X0pw,
alvelte avTov &v xopoaic kal 0pyave.

Ore 1) ApaQTwAOg, oo EPeQe TO
HUQOV, TOTE O HaONTNG, CLVEPWVEL TOLG
TIAQAVOHOLG" 1] HEV E€XALQE KEVOLOX TO
TOAVTIHOV, O D& E0TELdE MWAT)TAL TOV
atiunTov: adTn TOV AeoTOTNV EMEYIVWOKEY,
00TOG TOL AeoOTOL €XWEILeTO" A0TN
NAevBepovto, kat 6 Tovdag dOLAOG éyeydvel
toU £€X0p00V. Aewvov 1) paBvuta! peyaAn 1
petavola! fjv pot dwenoat Lwtne, 6 mabwv

UTEQ NHWYV, KAL OO0V 1|UAG.

30

From the Triodion.
From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him for His mighty acts, praise Him

according to the abundance of His greatness. ©as)

When the harlot became aware that You,
the Son of the Virgin, were God, she began to
weep as one who had done things deserving
tears, and imploring You she said, "Undo
my debt, [ pray You, as [ undo my braids.
Love me who am kissing You, though rightly
I am hated; and alongside the publicans I
will proclaim You, Benefactor who loves

humanity." o)

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with the sound of trumpet, praise

Him with the harp and lyre. sass)
The harlot mingled the very costly

fragrant oil with her tears, and she poured it
out on Your immaculate feet and kissed them
profusely. You immediately justified her.

To us, also, grant forgiveness, O Lord who

suffered for us, and save us. ¢

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with timbrel and dance, praise
Him with strings and flute. sass)

When the sinful woman offered the
fragrant oil, then the disciple made his
agreement with the transgressors of the Law.
She rejoiced in pouring out the costly oil, and
he lost no time in selling off the priceless One.
She acknowledged the Master, and he was
becoming estranged from the Master. She was
emancipated, while Judas became a slave of
the enemy. How dreadful was his rashness!

How great was her repentance! Grant me this
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Tooperov. "Hyog o',

Alvelte avtov év kvufaldolc evnyolg,
alveite avtov &v kvupalols dAaday pov.
[aoa von aivecatw Tov Kvpiov.

0 ¢ Tovda dOALOTTOC! €0eEL TNV
TIOOVNV PLAovoaV Ta (X V1), Kol €0KETITETO
dOAw, g mpodootag o @iAnua. Exeivn
TOUGC MAOKAHOVG OLEAVOE, Kal 0UTOG TQ
Ouuw €deoueito, PEQWV AvTL OOV, TNV
dvowdn Kaxklov: eOGVOC Yo ovk oide
TIQOTIUAYV TO oLUPEQOV. Q) g Tovda
aOALTNTOC! A’ NG dvoa 0 Oeog Tag Puxag
V.

Ao&a. Tov Totwdiov.
Too Totwdiov - - -
"Hxog B'.

‘H apaotwAog €dpapie meog to ooV
noLxoaoOat, TOAVTIHOV HUQOV, TOL puploat
TOV EVEQYETNYV, Kal T HLePw £Boa
AOG poL To ooy, tva dAeihw KAyw TOV

EaAelhavTa pov mMaoag Tag ApaQTIaC.

Kat vov.
"Hxog mA. p'.
H BepuvOiopévn m apagrtia, e0pé

Tov Towwdiov - - -

oe Alpéva g owtneiag, kKat pvgov ovv
ddxouot kevovod oot £Boar Tde, 6 Exwv
EEovaiav ovyxwELY apaQTiag: ideg, 6 Twv
AUAQTAVOVTWYV TNV LETAVOLAV HEVWV. AAAX
Aéomota DIACWOOV e, €k TOL KAVdWVOG

NS ApAQTIAG HoV, déopat, dLX TO HEYya OOV
¢€Agoc.
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repentance, O Savior who suffered for us, and

Save us. ©b)

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with resounding cymbals, praise
Him with triumphant cymbals. Let everything that
breathes praise the Lord. sas)

Oh, the wretchedness of Judas! He
watched as the harlot was kissing Your feet,
all the while with guile thinking about the
kiss of betrayal. As she untied her braided
hair, he was knotted up in anger, bringing
rancid wickedness instead of fragrant oil. For
envy does not know where there is profit. Oh,
the wretchedness of Judas! From this deliver
our souls, O God. s

Glory. From the Triodion.

From Triodion - - -
Mode 2.

The sinful woman ran to purchase
ointment, costly ointment, to anoint her
Benefactor; and to the perfumer she cried out,
"Give me the ointment, so that I in turn may

anoint the One who wiped away all my sins."

(SD)
Both now.

Mode pl. 2.

She who was submerged in sin found in

From Triodion - - -

You a harbor of salvation. She poured out

the fragrant oil along with her tears, and she
cried out to You, "Behold, the One who has
authority to forgive sins! Behold, the One who
waits for the repentance of sinners!" O Master,
I implore You, save me from the tempest of

sin, in Your great mercy. ©p)
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ANAI'NQLTHX
AOZOAOTITA (siaBacta)

Lol 06&a mpémet, Kopte, 6 Oeog pay,
Kal oot v 00&av avaméumnopev, T Iatol,
kal @ Yiw, kal t@ Ayiw ITvedpaty, vov,
KAl &€l KAl €1 TOUG AlWVAS TWV KLWVWV.
Apnv. Ao&a ev Dlotolg Oew, kal ETLyNg
elonvn &v avOpwmolg evdokia. YUVOUpEY
o€, EDAOYOUUEV O€, TEOOKVVOUUEV O,
D0EOAOYOVUEV O, ELXAQLOTOVUEY OOL, DLX
TV HeYAANV oov doEav. Kvpte BaoiAey,
éntovpavie Oc¢g, Iatep mavtokeaToE:
Kvote Yie povoyevég, Tnoov Xowoté, kat
Avywov [Tvevpa. Kopte 6 Oeog, 6 Apvog
00 @0V, 6 Yiog tov Ilatedg, 6 alpwv v
AHAQTIV TOV KOOHOV, EAENOOV NUAG, O
alpwv tag apagtiag Tov koopov. ITpdodelatl
TV 0NoV U@V, O kaBMeVog €v de&lx
o0 ITatedg, kat éAénoov Nuag. ‘OtLov el
rnovog Ayiog, ov et povog Kooptog, Tnoovg
Xowotog, eig 00Eav Ocov Iateodg. Aunv.
Ka®' éxdotnv fuéoav evAoynow og,
Kal alvéow T0 OVOUA 00V el TOV alwva,
Kal €lg TOV alwva oL alwvos. Koote,
KATAQLYT) €yevnOng Nutv v yevea kal
vevea. Eyw elnar Koo, EAénoov e
laoat v Puxnv pov, Ot juaQTdv ooL.
Kvote, mog o¢ katépuyov: dIOAEOV pe
TOV TOLELY TO OEAN UG ooV, OTL OV €l 6 Oelg
pov. ‘OtL mapa oot 1) Cwng: €V T Tl
oov oPoueda pac. Iapatetvov 0 EAedg
ooV tol¢ Yivwokovot oe. Kata&lwoov,
Kvote, év ) uéoa tavtn avapaQt)tovg
LAaxOnvaL uac. EvAoyntog ei, Koote,
0 Ococ twv Iatépwv Nuwv, kat atvetov
Kol 0ed0EATHEVOV TO OVOUA OOV €l
ToUG alwvac. Aunv. I'évorro, Koo, 1o

EAedg oov €' Nuag, kabameg NATticapev
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READER
DOXOLOGY (read)

To you belongs glory, O Lord our God,
and to you we send up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages. Amen. Glory
to God in the highest, and on earth peace,
good will to men. We praise you, we bless
you, we worship you, we glorify you, and
we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son
of the Father, who take away the sin of the
world, have mercy on us, you who take away
the sins of the world. Accept our supplication,
you who sit at the right of the Father, and
have mercy on us. For you are the only Holy
One, you are the only Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. Every day
I shall bless you, and I shall praise your name
forever, and unto the ages of ages. Lord, you
have become for us a refuge from generation
to generation. I have said: Lord, have mercy
on me, heal my soul, for I have sinned against
you. Lord, to you I have fled; teach me to do
your will, for you are my God. For with you
is the fountain of life; in your light we shall
see light. Extend your mercy to those who
know you. Grant, O Lord, that in this day we
may be kept without sin. Blessed are you, O
Lord, the God of our Fathers, and praised and
glorified is your name unto the ages. Amen.
Let your mercy, Lord, come upon us, just as
we have hoped in you. Blessed are you, O
Lord, teach me your commandments. Blessed
are you, O Master, make me understand your

commandments. Blessed are you, O Holy
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émti €. BEOAoyntoc ei, Kvote: dida&ov

He ta ducawpatd oov. EbAoyntog &,
Aéomotar OLVETIOOV e T DIKALWOUATA

oov. EvAoyntog el, Ayle @aTioov pe tolg
dukaiwpaot cov. Kogte, to éAedg oov eig TovV
alwvar T £QYa TV XELQWYV OOV UT) TToQLdN)G.
Yol meémel atvog, ool TEEmeL DVOG, 00l
do&a moémet, T Ilatol, kat T Yiw, kat te
Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat elg Tovg
alOVAS TV alwvwv. Apnv.

ATIAKONOZXZ

[TAnowowpev TV £wOvnv dénoty Nuwv
10 Kvolw.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxpuAaov fuag 6 Oeog ) o1) XA&ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav teAeliav, ayiav,
ELONVIKTV KAl AVAAQTITOV, TAQAX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

AyyeAov elonvng, motov 60nYyov,
PLAXKA TV PLUXOV KAL TOV OWHATWV
Nuwv, mtapa tov Kvplov altnowpeda.

(Ilapdoyov, Kopie.)

Zuyyvounyv kat &Qeotv TV AUAQTIOV
KAl TV TANUUEANUATWV U@V, TAQA TOL
Kvplov aitnooueda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

T kaAa kat ovpgépovia tais Puxais
MUV Kal elQNVNV T KOOUW, TTAQX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapaoyov, Kvpie.)

Tov vrtéAowtov xpovov ¢ Cwng fuwv
&v elonvn) Kal petavola ExteAéoal, Tagx Tov
Kvplov aitnooueda.
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One, enlighten me with your commandments.
Lord, your mercy remains forever, do not turn
away from the works of your hands. To you
belongs praise, to you belongs a hymn, to you
belongs glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages

of ages. Amen.

DEACON

Let us complete our morning prayer to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

For a perfect, holy, peaceful, and sinless
day, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For forgiveness and remission of our sins
and transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For all that is good and beneficial to our
souls, and for peace in the world, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For the completion of our life in peace and
repentance, let us ask the Lord.
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(IIapdoyov, Kvpie.)

Xototixva ta TéAn ¢ Cwng fuwv,
AvVOOLVA, AVEMALOXLVTA, EQNVIKA, KAl
KAV &ToAoylov TV €1l ToL poBeQov
Prjuatoc Tov Xplotov altnowpeda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v LotV
MUV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

Ot Ocog €Aéoug, OIKTIQUWV, KAl
e avOowmiag OTdXELS, kKal ool TNV 00Eav
avarméumnopev, 1o Iatol, kat 1@ Yiw, kal t@
Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
IEPEYL
Eiprjvn maot.
(Kat tw mvevuarti oov.)

ATAKONOZX
Tac kepaiag Opwv @ Kuplw kAtvopev.
(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Kvote, Ayte, 6 v DPnAoig KATOKOV Kal T
TATIELVX EPOQWV, KAL TG TIAVTEPOQW TOL OHLLLATL
ETBAémV €l maoav TV ktiow, ool ékAlvapev Tov
avxéva TS PLUXTS Kal TOL OWHATOG, kKal dedpeB oov
Avyie Ayilwv' EKTELVOV TV XEIQA 0OV TNV adpatov &
aylov katouknTnelov oov, kKat eDAGYNTOV TAVTOG
THAC" Kol ITL HHAQTOUEV EKOLOTIWG T) AKOLOIWG,

WS ayaBog Kol pUAdvOpwTog Oedg ouyxwEN ooV,
OWQEOVHEVOGS ULV T EYKOOHLA Kot DTTEQKOT L
dyaBa oov.

LOV YA&Q €0TLTO €Agelv Kal owleLy
Nuag, 0 ®eog MUV, kal ool v doEav
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(Grant this, O Lord.)

For a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good
account before the awesome judgment seat of
Christ, let us ask.

(Grant this, O Lord.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for mankind, and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages
of ages.

(Amen.)

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

O holy Lord, who dwell on high and regard the
humble of heart, and with Your all-seeing eye behold
all creation, to You we have bowed the neck of our
soul and body, and we entreat You. O Holy of Holies,
extend Your invisible hand from Your holy dwelling-
place and bless us all. And if in anything we have
sinned, voluntarily or involuntarily, forgive us, since
You are a good God who loves humanity, granting us

Your earthly and heavenly blessings.

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we give glory, to
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avarméumnopev, 1o Iatol, kat 1@ Yiw, kal t@
Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
Tov Towwdiov - - -
XOPOX

AméoTixa.
"Hxog mA. . Tdtouedov.

Inuegov 6 XpLotog mapaylvetal €v
okt ToL Pagloaiov, Kat yuv) AHAQTWAOG
meooeABovoQ, TOIG OOV EKLALVOOLTO
Bowoa "Ide v BevOiopévny ) apaotia,
TNV ATNATUOUEVTV DX TAG TIOAEELS, TNV )
BoeAvxOeloav mapa TG o1g dyabdtntog,
Kat d0¢ pot Koo, v dgeotv twv kakwv,
Kal OWooV Ue.

"Hxog mA. p'. 16wouelov.

Lrix. EvenAnoOnuev to mpwi tov
eAéovg aov, Kopte, xai nyalliaocapeOa kal
EVPPAVONEY &V TAOALS TALG UEPALS TJUDV.

"HntAwoev 1] ooV Ta¢ TolXag ool @
Aeomot), NmAwoev Tovdag tag xeloag toig
TAQAVOHOLS' 1] HéV, AaPetv TV dgeoty, O
0¢, Aafetv agyvola. Ao oot Bowpev, TQ
noaBévtL kat eAevOepwoavtL uag Koote

00&ax ool

"Hxog mA. . TowoueAov.

Lrix. EvppavOeinuev avl’ ov nuepwv
éraneivooac Nuac, ETwv, v eidouey Kakd.
Kai ide émti Tov¢ 6ovAOVC 00V Kal émtl T Epya
00V Kal 001ynoov Tov¢ viovs avT@V.

ITooonABe yuvr) dvowdng kal
BePopPoowpévn, daxgua mEoxéovoa OOt
oov Zwte, 10 [Iabog katayyéAAovoa.
[T dteviow oot T AeomoTn; avTOg
yvap éANAvOag owoat mopvnv. Ex Bubov

Oavovoav pe dvdotnoov, 6 Tov Adlagov

the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to ages of ages.

(Amen.)
From Triodion - - -

CHOIR
Aposticha.
Mode pl. 2. Idiomelon.

Today, Christ is at the house of the
Pharisee. A sinful woman approaches and
grovels at His feet, and she cries to Him, "See
me, a woman submersed in sin. I have given
up in despair because of what I have done.
And yet Your goodness does not abhore me.
Grant me forgiveness for my wicked deeds, O

Lord, and save me." ¢p)

Mode pl. 2. Idiomelon.
Verse: We were filled with Your mercy in the
morning, and in all our days we greatly rejoiced
and were glad. sass)

The harlot let out her hair for You
the Master; Judas put out his hand to the
transgressors of the Law. She, in order to
receive forgiveness, and he to receive the
silver. And so we cry out to You who were
sold and who set us free: O Lord, glory to
Youl! )

Mode pl. 2. Idiomelon.
Verse: Gladden us in return for the days You
humbled us, for the years we saw evil things. And
behold Your servants and Your works, and guide

their sons. saas)

A woman, reeking and defiled,
approached You, O Savior. She drenched
Your feet with her tears, and thus announced
Your Passion. "How can I look at You the
Master? For You have come to save a harlot.
Dead that I am, raise me up from the depths,
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£yelpag €k Td@ov TeToar|peQov. AéEat pe

Vv tdAawvav, Kogte, kat cwodv pe.

"Hxog mA. . Towouelov.

Lrix. Kai éotw 1) Aaunpotne Kvpiov tov
Ocov Nuawv ép’ Nuag, xal Ta épya TV XeLpwv
nuev xatevOvvov ép’ nuac kal to &pyov v
XeLpav nuav katevbuvov.

‘H aneyvwouévn duwx tov Blov,

KAl EMEYVWOHEVT] DX TOV TEOTIOV, TO
Hvoov PBaotalovoa, mEoonAOé oot
Bowoar Mr| pe v mogvnv amoeeiyng, o
tex0eig éx [TagOévou: ur pov tax ddkoua
TaQidng, 1 X Twv AyyEéAwv: aAAx
déEat pe petavoovoay, vV OUK ATIWOW
apaptavovoav, Kogte, dux to péya oov

€Agoc.

AOE: Kol VOV.
"Hxog mA. ©'.

Kvotg, 1) év moAAaic apagtialg

Tov Towwdliov - - -

TLEQLTIECOVOA YL VT, TNV oNV atoBouévn
OeotnTR, HLEOPOEOL AvaAaBovoa TAELY,
OOLEOMEVT] LA OOL TIRO TOV EVIAPLACTUOD
kopiCet. Otpot Aéyovoa, 6Tt vu€ pot
UTAQX EL, 0lOTEOG AkoAaaiag, LoPwdNg Te
Kal A0éANVOG €0wg NS apagtiag. AéEat
HOVL TAG TINYAS TWV dAKQVWYV, O VEQEALS
dteEaywv g OaAdoong to LdwE. KappOntl
HOL TTQOG TOUG OTEVAYHOUVG TG kapdiag,

0 KATvag ToUg 0VEAVOUG, T APATW COL
kevwoel. KatapuAnow tovg axpdvtovg oov
ToOdAC, ATIOOUNEW TOVTOUG D& TAALY, TOLG
NG KEPAATIG OV FOOTEUXOLS" WV €V TQ
ntapadelow Eda 10 detAtvdv, kpdtov Toig
wolv Nxnoeioa, T EOPw ExkQUPT. ApagTtiov
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You who raised Lazarus from the tomb after
four days. Accept me, wretch that I am, O
Lord, and save me." ¢p)

Mode pl. 2. Idiomelon.
Verse: And let the brightness of the Lord our
God be upon us, and prosper for us the works of
our hands. ©ass)

That woman, who was spurned because
of her way of life, for which she had earned
ill repute as a harlot, came to You with
the fragrant oil in hand, and she cried out,
"Please, do not throw me out for being a
harlot, O Savior, born of the Virgin. Please, do
not dismiss my tears and weeping, O Master,
the joy of the Angels. You did not reject me
when I was sinning, so now accept me as I
am repenting, O Lord, because of Your great

mercy." o)
Glory. Both now.
Mode pl. 4.

Lord, when the woman who had fallen

From Triodion - - -

into many sins perceived Your divinity,

she assumed the role of a myrrh-bearing
woman, and lamenting brought fragrant oils
to anoint You before Your burial. "Woe is me,’
she says. "Night for me is a frenzy without
restraint, very dark and moonless, a sinful
love-affair. Accept the fountains of my tears,
You who draw out from the clouds the water
of the sea. Take pity on me, and incline to
the sighing of my heart, You who bowed the
heavens by Your ineffable self-emptying. I
shall cover Your unstained feet with kisses,
and wipe them dry again with the locks of
my hair; those feet, whose sound at twilight
in Paradise echoed in Eve's ears, and she hid
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Hov T TAN01) kal KQLUATWVY oov dFvooovg,
tic ¢Exvidoel, Puxoowota Zwtro pHov; Mn
He TtV o1V doVANV TtaEldng, 6 apétonTov

Exwv TO €A€0c.

IEPEYX

AyaBov 10 éEoporoyetofat T Kuolw
Kal PaAAewv 1 ovopati oov, Yiiote. Tov
avayYEAAeLY TQ oWl T0 €Ae0S 0OV KAl TV

aAnOelkv oov kata vokTa.

ANATNQYXTHX
Totoayov.
Ayloc 6 O¢eog, &yrog Toxvog, dylog
ABavatog, éAénoov Nuac. (ex y’)

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towdg, éAénoov Nuac. Kopte,
AaoOnTL taig apatialg Nuav. Aéomnota,
OLYXWENOOV TAG AVOULIAG NULv. AvyLe,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Tatep U@V O €V TOIG 0VEAVOLG,
ayloOntw to ovoud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEAN LA ooV,

WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUV onfjpepov. Kat
APEC MUV TA OPEAN|HATA UV, WG Kal
NUES aplepev Tolg 0peAétals fuwv. Kat un
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in fear. Who can reckon the multitude of my
sins, or fathom the depths of Your judgments,
O my life-saving Savior? Do not despise me,
Your servant, since without measure is Your

mercy." o)

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord
and to sing to Your name, O Most High. To
proclaim Your mercy in the morning and

Your truth at night.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.
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elOEVEYKINC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo

NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.
IEPEYX

‘Ot oov éotv 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kat 1) 06&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
alOVaG TV alwvwv.

(Aunv.)

ANAI'NQLTHX
Kovtaxtiov.

Ymep v mopvny, ayabé, avounoag,
dakQVWV OUPEOVS OLdAUWS TOL TTIEOOT)EX
AAAQ oLyT) OEOHEVOG TTEOOTUTITW COL,

OOw AoAlOLEVOG TOVG AXQAVTOUS OOV
TioOdAG, OTWGS HOL TNV APeTLY, WS AeOoTIOTNG
TIAQAOXT)S, TWV OPANUATWV KQALOVTL
Ywme' Ex toL BooB0Q0L TV £0YWV HOL
ovoat He.

Kvote, éAénoov. (1)

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

Tnv TiwTtégav twv XegouvBiy, katl
EvO0E0TEQOY, AOVYKOITWS TWV LeQa@ip, TV
adxpOopws, Oeov Adyov tekovoav, TV
OVTWS Oe0TOKOV, O HEYAAVVOLEV.

Ev ovopati Kvglov evAdynoov, Iateo.

IEPEYX

O wv evAoyntog, XpLotog 6 Oeog NUwWY,
TTAVTOTE, VUV, KAL AEL, KAl €IC TOVS AlWVAG
TWV AOVWV.

(Aunv.)

Entovpavie Baow\ev, toug motovg
AQXOVTAG NUWV OTEQEWOOV* TNV TOTLY
otELEOV’ T £€0VN TEALVOV' TOV KOOUOV
elprvevoov' v aylav ExkAnoiav (1
Movnv) tavtnVv kaAwg dxpVAaEov: Tovg
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PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)
READER

Kontakion.

More than the harlot have I transgressed,
and yet no torrents of tears have I offered
You, O Good One. But praying in silence, I
fall before You, and with longing I kiss Your
immaculate feet, so that You, as Master, will
grant forgiveness of trespasses to me who cry
out to You, O Savior: From the mire of my

sinful burdens deliver me.
Lord, have mercy. (40)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify.

In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

Blessed are You, Christ our God, always
now and forever and to the ages of ages.

(Amen.)

O heavenly King, uphold our rulers,
strengthen the Faith, calm the nations, give
peace to the world. Protect this holy Church
(or, Monastery); grant our departed fathers
and brethren that they may dwell with
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neoaTeABOVTAGS MAaTéQag Kal adeAPolg
NHWV &V oKNVaLS dkaiwv TaEov: Katl fUag
&v petavoia kat éEopoAoyroel mapdAaBe,
W¢ ayaBog katl PLA&vOowToC.

(Aunv.)

Evx1) tov Ayiov E@oaip

Kvote xat Aéomota g Cwng pov,
TIVELHA AQYlag, Teglepylag, pulapxlag kat
AQYOAOYIAG H1) HOL OGQG.

[Tvevpa d¢ cwppoovvng,
TATIELVOPQOOTUVVTG, VTTIOHOVTG KL AYATNG

xaowoat pot 1w 0@ doVA.

Nat, Kvoie Baoiev, dwonoat pot tov
00OV TA EUA MTALOHATA, KAl U1 KATAKQLVELY

TOV AdEAPOV HOV.

Ot evAoyNTog €l €lg TOLS alwvag TV
alwvwv. Aunv.
ANAI'NQXTHX

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt
Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koole,
EAénoov.

EvAoynoov.

IEPEYX

Eoxopevog 6 Koplog €mi to €ékovolov
ntaOog, dx TNV MUV ocwtnetav, Xootog
0 AANOLVOC Be0g NHWY, Talg TReoPelalg
TNG TIAVAXQAVTOL KAl TAVAUWHOL aylag
avToL MntEog, duvapet ToL Tipiov Kat
CwoToloL LTavQov, TEOOTACIALS TWV TIHWV
énovpaviwv Avvapewv Acwpdtwy, ikeolatg
OV TLpiov, évodEov, mpogpntov, I1podpdov
kat Bamtiotov Twdvvov, Twv dylwv eévooEwv
KAl Taveveriuwv ATootoAwy, TV aylwv
EVOOEWV Kal KAAAVIK@WV HAQTOOWV" TV
0oilwv kat Oeopoowv Iatépwv Nuav: (tov
Avytov tov Naov): twv aylwv kal dikaiwv
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the righteous, and accept us in repentance
and confession; for You are good and love
mankind.

(Amen.)

Prayer of St. Ephraim
O Lord and Master of my life, do not
permit the spirit of laziness and meddling, the

lust for power and idle talk to come into me.

Instead, grant me, your servant, the spirit

of prudence, humility, patience and love.

Yes, Lord and King, give me the power
to see my own faults and not to judge my
brother.

For you are blessed unto the ages of ages.

Amen.

READER

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Father, bless!

PRIEST

May He who is coming to His voluntary
Passion for our salvation, Christ our true God,
through the intercessions of his most pure
and holy Mother, the power of the precious
and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, the
holy, glorious, and triumphant Martyrs, our
holy and God-bearing Fathers, (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and all the saints,



AxoAovOia tod Nuugtov 1) Toltrn to Boadv

Oeomatoowv Twakeip kat Avvng, Kol have mercy on us and save us, as a good,
TAVTOV TV Ayiwv, éAenjoal kat owoot loving and merciful God.

NHAG, WS dyabog kat @LAavOewTog Kal

EAenuwyv Ocog.

Al eDXQV TV Aylwv TATEQWY UV, Through the prayers of our holy fathers,
Kvote Tnoov Xpioté 6 Oedg, éAénoov katl Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
OWOOV TUAG. and save us.

(Aunv.) (Amen.)
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